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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS x~ "’
Read the manual and follow the instructions relating to safety tips, correct and complete product assembly, setting into service, use and >L" %

maintenance. For your own safety, always heed the advice and warnings in these instructions. Non-compliance with these operating instructions
may expose you to serious danger or death. Only use the product in the places and conditions for which it is intended.

Stand-up Paddling is a dangerous sport. Use of this product exposes the user to unexpected risks, dangers and hazards.

User should realize and understand these risks. The use of this product implies the respect of the safety instructions described in the manual.

Do not exceed the maximum recommended number of persons.

Regardless of the number of persons on board, the total weight of persons and equipment must never exceed the maximum recommended load.
Do not use this product if you are under the influence of alcohol, drugs or medications.

Life saving devices such as life jackets and buoys should be pre-inspected and used at all times. Always paddle with an experienced partner when
using this product.

Tell your sail routes and time schedule to your partner.

Check the weather forecast first to know the marine environment and weather conditions before starting. Bad weather and marine environment is
very dangerous. Never use this product in conditions that are beyond your ability (such as, but not limited to, high surf, riptides, currents or river
rapids)

Use the product near the shore and beware of natural factors such as wind, tidewaters and tidal waves. BE AWARE OF OFFSHORE WINDS AND
CURRENTS.

Before every use, carefully inspect the product for signs of wear or leakage to ensure everything is in good condition. Please do not use the SUP if
you find any damage. Do not surf in unfamiliar water areas.

Beware of potential harmful effects of liquids such as battery acid, oil and petrol. These liquids may damage the product. Inflate according to the
rated pressure on the product or it will cause over inflation and/or an explosion.

Stay balanced. Uneven distribution of loads on the board may cause the board to overturn which could lead to drowning.

Know how to operate this product. Check your local area for information and/or training as needed.

Inform yourself about local regulations and dangers related to surfing, boating and/or other water activities.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

WE SUGGEST NOT TO RETURN
THE PRODUCT TO THE STORE

QUESTIONS? PROBLEMS?
MISSING PARTS?

For FAQ, Manuals, Videos Or
Spare Parts, Please Visit
bes 0 n/support
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(® WARNING
PROHIBITION
© MANDATORY

@ NO PROTECTION AGAINST DROWNING

@ NOT FOR CHILDREN 14 YEARS OF AGE AND BELOW; APPLY ONLY TO CHILDREN ABOVE 14 YEARS OF AGE
© DO NOT USE IN WHITE WATER

@ DO NOT USE IN BRAKING WAVES

© DO NOT USE IN OFFSHORE WIND

@ DO NOT USE IN OFFSHORE CURRENT

@ READ INSTRUCTIONS FIRST

© NUMBER OF USERS, 1 ADULT

© SWIMMERS ONLY

@ MAXIMUM LOAD CAPACITY 110 KG

@ SAFE DISTANCE TO SHORE 150 M

@ ALWAYS SUPERVISE CHILDREN IN WATER
® FULLY INFLATE ALL AIR CHAMBERS




Technical Specifications

. Recommended Maximum Load Maximum Number
Item Inflated Size 8 ) SPARE PART
Working Pressure Capacity Of Persons
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Adult
=Y —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o N
005 006 007 008 009

Part No. Description QTY 65347
001 SUP Board 1 P05310
002 High Pressure Hand Pump 1 P05297
003 Oar 1 P05295
004 Safety Rope 1 /
005 Wrench 1 /
006 Polyester 3-ply patch 1 /
007 Bag 1 /
008 Elastic Cord 1 /
009 Fin 2 /

SUP Setup
5.




E Extended exposure to sun can shorten the lifespan of your SUP.
We suggest not leaving SUPs in direct sunlight for more than 1 hour after use.

Folding steps for frequent use

S

Maintenance and long time storage of the SUP

1. Store in a cool, dry place and out of children's reach.

2. Do not unfold this product when the temperature is low. The product should be placed at room temperature (over 20°C ) for 24 hours before inflation.

3. Deflate completely before folding the SUP.
4. Take the SUP out from the bag and refer to the following steps for long-term storage.
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Attention

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Lisez la notice et respectez les instructions relatives aux conseils de sécurité, au montage correct et complet du produit, & la mise en service, a
I'utilisation et a I'entretien.

Pour votre sécurité, lisez toujours les conseils et mises en garde contenus dans ces instructions. Le non-respect de ces instructions de

fonctionnement peut vous exposer a des dangers graves voire mortels. N'utilisez le produit qu’aux endroits et dans les conditions pour lesquels NOUS SUGGERONS DE NE PAS

RAMENER LE PRODUIT AU MAGASIN

il est prévu. E .

Le pagayage debout est un sport dangereux. L utilisation de ce produit expose I'utilisateur a des risques et des dangers inattendus. DES QUESTIONS ? DES PROBLEMES ?
L'utilisateur doit avoir conscience de ces risques et les comprendre. L'utilisation de ce produit implique le respect des consignes de sécurité DES PIECES MANQUANTES ?
décrites dans la notice. Pour les FAQ, les notices, les vidéos ou

Ne dépassez pas le nombre maximal de personnes recommandé. Quel que soit le nombre de personnes a bord, le poids total des personnes et e e o eI

de I'équipement ne doit jamais dépasser la charge maximale recommandée.

N'utilisez pas ce produit lorsque vous étes sous l'influence d’alcool, de drogues ou de médicaments.

Les dispositifs de secours comme les gilets et les bouées de sauvetage doivent étre préalablement vérifiés et utilisés a chaque fois. Portez
toujours un casque quand vous utilisez ce produit.

Pagayez toujours avec un partenaire expérimenté quand vous utilisez ce produit.

Communiquez a votre partenaire votre parcours de navigation et votre planning.

Vérifiez préalablement les prévisions météo afin de connaitre I'environnement marin et les conditions météo avant de partir. Une météo et un
environnement marin mauvais sont extrémement dangereux.

N’utilisez jamais ce produit dans des conditions allant au-dela de vos capacités (comme par exemple, et sans que cette liste soit exhaustive,
grosses vagues, contre-courants, courants et rapides)

Utilisez le produit prés de la rive et faites attention aux facteurs naturels comme le vent, les marées et les lames de fond. FAITES ATTENTION
AUX VENTS DE TERRE ET AUX COURANTS.

Avant toute utilisation, examinez soigneusement le produit pour vérifier s'il présente des signes d'usure ou de fuite afin d'étre certain qu'il soit en
bon état. N'utilisez pas le SUP si vous vous apercevez qu’il est endommagé.

Ne surfez pas sur des plans d’eau que vous ne connaissez pas bien.

Faites attention aux effets potentiellement nocifs des liquides comme I'acide de batterie, I'huile et le pétrole. Ces liquides peuvent endommager
le produit.

Gonflez a la pression nominale indiquée sur le produit sous peine de surgonflage et/ou d’explosion.

Maintenez I'équilibre. Une distribution irréguliére des charges sur la planche peut provoquer un renversement qui pourrait entrainer la noyade.
Apprenez a faire fonctionner ce produit. Adressez-vous a votre secteur local pour obtenir des informations et/ou une formation en cas de besoin.
Informez-vous sur les réglementations locales et les dangers liés au surf, a la navigation et/ou a d’autres activités aquatiques.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
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o AUCUNE PROTECTION CONTRE LA NOYADE

@ PAS POUR LES ENFANTS DE 14 ANS ET MOINS ; NE S’APPLIQUENT QU’AUX ENFANTS DE PLUS DE 14 ANS
© NE L'UTILISEZ PAS DANS L'EAU VIVE

@ NE L'UTILISEZ PAS DANS LES VAGUES DEFERLANTES
© NE L'UTILISEZ PAS PAR VENT DE TERRE

O NE L'UTILISEZ PAS DANS LE COURANT DE JUSANT

@ LISEZ D’ABORD LES INSTRUCTIONS

© NOMBRE D’UTILISATEURS, 1 ADULTE

© NAGEURS UNIQUEMENT

@ CAPACITE DE CHARGE MAXIMALE 110 KG

@ DISTANCE DE SECURITE JUSQU’AU RIVAGE 150 M

@® SURVEILLEZ TOUJOURS LES ENFANTS DANS L’EAU

® GONFLEZ ENTIEREMENT TOUTES LES CHAMBRES A AIR




Caractéristiques techniques

Article Taille gonflé Pression de service Capacité .de Nombre de personnes PIECE DETACHEE
recommandée charge maximale au maximum
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Adulte %
=Y — __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") o 001 002 003 004
-
005 006 007 008 009

Piece N° Description Q.TE 65347

001 Planche de SUP 1 P05310

002 Pompe a main 1 P05297

003 Pagaie 1 P05295

004 Leash 1 /

005 Clé anglaise 1 /

006 Rustine a 3 épaisseurs en polyester 1 /

007 Sac a dos 1 /

008 Cordon élastique 1 /

009 Aileron 2 /

Installation du SUP
1. 3. 4. 5.
6. 8. 9. 10. |
=) =] =
Mode d’emploi
ode d’emploi
= D
—




E Une exposition prolongée au soleil peut réduire la durée de vie de votre SUP.
Nous vous conseillons de ne pas laisser les SUP en plein soleil pendant plus d’1 heure apres utilisation.

Etapes pour le plier s’il est utilisé fréequemment

Entretien et rangement de longue durée du SUP

1. Rangez le produit au sec et au frais, hors de portée des enfants.

2. Ne dépliez pas ce produit quand la température est basse. Le produit doit étre & température ambiante (plus de 20°C ) pendant 24 heures avant d’étre gonflé.
3. Dégonflez complétement le SUP avant de le plier.

4. Sortez le SUP du sac et reportez-vous aux étapes suivantes pour le ranger pendant une longue période.

Réparation
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Achtung
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WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN S
Lesen Sie das Handbuch und befolgen Sie die Anweisungen zur Sicherheit, korrekten und vollstdndigen Montage des Produkts, Inbetriebnahme, Benutzung und <
Instandhaltung. g
Beachten Sie zu lhrer eigenen Sicherheit immer die Ratschlage und Warnungen in diesen Anweisungen. Eine Nichtbeachtung dieser Betriebsanweisungen kann T
zu ernsthaften Gefahrdungen bis hin zum Tod fiihren. Benutzen Sie das Produkt nur an hierfiir vorgesehenen Orten und unter den zuldssigen Bedingungen. o

Stand Up Paddling ist eine gefahrliche Sportart. Die Verwendung dieses Produkts setzt den Benutzer unerwarteten Risiken, Gefahren und Geféhrdungen aus.
Der Benutzer muss sich dieser Risken bewusst sein und sie verstehen. Die Verwendung dieses Produkts darf nur unter Beachtung der im Handbuch
beschriebenen Sicherheitsanweisungen erfolgen.

Uberschreiten Sie nicht die empfohlene maximale Personenzahl. Ungeachtet der Personenzahl darf das Gesamtgewicht von Personen und Ausriistung niemals
die empfohlene Maximalbelastung tberschreiten.

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen.

Lebensrettungsvorrichtungen wie Rettungswesten und Bojen miissen bei jeder Benutzung verwendet und zuvor gepriift werden. Tragen Sie immer einen Helm,
wenn Sie dieses Produkt benutzen.

Paddeln Sie stets gemeinsam mit einem erfahrenen Partner, wenn Sie dieses Produkt verwenden.

Teilen Sie lhrem Partner lhre geplanten Routen und Zeitplane mit.

Prifen Sie zunachst die Wettervorhersage, um sich vor dem Start iiber die See- und Wetterbedingungen zu informieren. Schlechte Wetter- und Seebedingungen
sind sehr gefahrlich.

Verwenden Sie dieses Produkt niemals unter Bedingungen auRerhalb lhrer Fahigkeiten (beispielsweise, jedoch nicht beschrankt auf: starke Brandung, Flut,
Strémung oder Stromschnellen)

Verwenden Sie das Produkt in Strandnéhe und achten Sie auf Naturgewalten wie Wind, Gezeiten und Flutwellen. BEACHTEN SIE MEERESWINDE UND
STROMUNGEN.

Uberpriifen Sie das Produkt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Verscheil oder Leckage und vergewissern Sie sich, dass alle Bestandteile in einem guten
Zustand sind. Bitte benutzen Sie das SUP-Board nicht, wenn Sie Beschadigungen gleich welcher Art feststellen.

Surfen Sie nicht in unbekannten Wasserbereichen. .

Seien Sie sich der potenziellen Schaden bewusst, die Fliissigkeiten wie Batteriesaure, Ol oder Benzin hervorrufen kénnen. Diese Flissigkeiten kdnnen das
Produkt beschadigen.

Das Aufblasen muss mit dem auf dem Produkt angegebenen Druck erfolgen, da es ansonsten zu einem iibermaRigen Aufblasen und/oder Platzen kommen kann.
GleichméaRig belasten. Die ungleichmaRige Verteilung von Lasten auf dem Board kann ein Kentern auslosen, das zum Ertrinken fiihren konnte.

Machen Sie sich mit dem Betrieb des Produkts vertraut. Suchen Sie bei Bedarf nach Informationen und/oder Trainingsmdglichkeiten vor Ort. Informieren Sie sich
Uber lokale gesetzliche Bestimmungen und Gefahren in Verbindung mit Surfen, Boot fahren und/oder Wasseraktivitaten.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
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WIR EMPFEHLEN, DAS PRODUKT NICHT
BEIM VERKAUFER ZURUCKZUGEBEN

FRAGEN? PROBLEME?
FEHLENDE ERSATZTEILE?

Fiir FAQs, Handbiicher, Aufbauvideos
und Ersatzteile gehen Sie auf
orp.col t
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SCHUTZT NICHT VOR ERTRINKEN €@

DARF NUR VON SCHIVIMMERN €
BENUTZT WERDEN
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(® ACHTUNG
VERBOTEN
© HINWEIS

@ SCHUTZT NICHT VOR ERTRINKEN

@ NICHT FUR KINDER UNTER 14 JAHREN GEEIGNET, NUR FUR KINDER AB 14 JAHREN GEEIGNET.
© NICHT IN WILDWASSER VERWENDEN.

@ NICHT IN BRECHENDEN WELLEN VERWENDEN.

© NICHT BEI ABLANDIGEM WIND VERWENDEN.

O NICHT BEI ABLANDIGER STROMUNG VERWENDEN.

@ LESEN SIE ZUERST DIE ANLEITUNGEN.

© ANZAHL DER BENUTZER: 1 ERWACHSENER.

© DARF NUR VON SCHWIMMERN BENUTZT WERDEN.

@ MAXIMALE TRAGFAHIGKEIT 110 KG

@ SICHERHEITSENTFERNUNG ZUM UFER: 150 M

@ IM WASSER MUSSEN KINDER IMMER BEAUFSICHTIGT WERDEN
® BLASEN SIE ALLE LUFTKAMMERN VOLLSTANDIG AUF.




Technische Daten

. " Empfohlener Maximale Maximale
Artikel r fgeblasen . e . ERSATZTEIL
sobel |t sl Betriebsdruck Tragfahigkeit Personenzahl .
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Erwachsener %
= —
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75" . 001 002 003 004
110kg % O @ AN %
005 006 007 008 009
Nummer Beschreibung Menge 65347
001 SUP-Board 1 P05310
002 Handpumpe 1 P05297
003 Paddel 1 P05295
004 Leine 1 /
005 Schraubenschliissel 1 /
006 Reparaturflicken 1 /
007 Rucksack 1 /
008 Elastisches Band 1 /
009 Finne 2 /

Aufbau des SUP




E Langere Sonneneinstrahlung kann die Lebensdauer lhres SUPs verkirzen.
Wir empfehlen, das SUP nach dem Gebrauch nicht Ianger als 1 Stunde dem direkten Sonnenlicht auszusetzen.

Zusammenlegen bei haufiger Verwendung

Pflege und Langzeitlagerung des SUP

1. An einem kuhlen, trockenen Ort, auRerhalb der Reichweite von Kindern lagern.

2. Das Produkt bei niedrigen Temperaturen nicht entfalten. Das Produkt sollte 24 Stunden vor dem Aufblasen Zimmertemperatur (mehr als 20C) besitzen.
3. Die Luft vor dem Zusammenlegen des SUP vollstéandig entleeren.
4. Zur Langzeitlagerung entnehmen Sie das SUP der Tasche und gehen wie folgt vor.

Reparatur




Avvertenza

g %
ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA 5 %
Leggere il manuale e attenersi alle istruzioni relative consigli per la sicurezza, all'assemblaggio corretto e completo del prodotto, alla messa in » 3
servizio, all'uso e alla manutenzione. ‘D )
Per la sicurezza personale, seguire sempre i consigli e le avvertenze indicate nelle istruzioni. Se non si seguono le istruzioni sul funzionamento, si 3 SI CONSIGLIA DI NON RESTITUIRE -§
potrebbero subire lesioni gravi, anche letali. Adoperare il prodotto solo nei luoghi e nelle condizioni per cui & stato progettato. 5 IL PRODOTTO AL FORNITORE 'g
Il surf con la pagaia & uno sport pericoloso. L'utilizzo di questo prodotto espone I'utente a rischi e pericoli imprevisti. o DOMANDE? PROBLEMI? ~

L'utente deve essere totalmente consapevole di tali rischi. L'uso del prodotto implica il rispetto delle istruzioni di sicurezza riportate nel manuale. PARTI MANCANTI?
Non superare il numero massimo di persone raccomandato. A prescindere dal numero di persone a bordo, il peso totale delle persone e delle :2;;’;? ';‘f::’:g" "‘i“vei:i;f:fl’;;;
attrezzature non deve mai superare il carico massimo raccomandato.

Non adoperare questo prodotto sotto l'influsso di alcool, droghe o farmaci.

Ispezionare e adoperare sempre i dispositivi salvavita, ad esempio i giubbotti di salvataggio e le boe. Indossare sempre il casco quando si utilizza
questo prodotto.

Quando si usa il prodotto, remare sempre con un compagno esperto.

Comunicare al compagno i percorsi e i tempi di navigazione.

Controllare le previsioni del tempo per conoscere le condizioni meteorologiche e marine prima di iniziare. Le cattive condizioni meteorologiche o
marine sono molto pericolose.

Non usare il prodotto in situazioni che non si € in grado di gestire (ad esempio surf con onde alte, maree intense, correnti o rapide)

Utilizzare il prodotto vicino alla riva con particolare attenzione al vento, alle onde e alle maree. ATTENZIONE Al VENTI E ALLE CORRENTI IN
MARE APERTO.

Prima di ogni utilizzo, ispezionare attentamente il prodotto per scoprire eventuali segni di usura e accertarsi che tutto sia in ordine e in buone
condizioni. In caso di danni, non utilizzare il SUP.

Non praticare il surf in acque poco conosciute.

Attenzione ai potenziali effetti nocivi di liquidi come acido di batterie, olio e benzina. Questi liquidi possono danneggiare il prodotto.

Gonfiare il prodotto attenendosi alla pressione nominale per non gonfiarlo troppo e farlo esplodere.

Attenzione al bilanciamento: la distribuzione scorretta del carico pud causare il rovesciamento e il rischio di annegamento.

Adoperare il prodotto con la massima consapevolezza dell'uso a cui & destinato. Procurarsi informazioni a livello locale e/o un addestramento
adeguato. Informarsi sulle normative locali e sui pericoli del surf, della nautica e/o di altre attivita acquatiche.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
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DEVE ESSERE UTILIZATO @)
S0LO DA CHI SANUOTARE
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(® AVVERTENZA
DIVIETO
(© OBBLIGATORIO

@ NON PROTEGGE DALL’ANNEGAMENTO.

@ NON ADATTO A BAMBINI DI ETA INFERIORE O UGUALE A 14 ANNI; ADATTO SOLO A BAMBINI MAGGIORI DI 14 ANNI
© NON UTILIZZARE NELLE RAPIDE

@O NON UTILIZZARE SU ONDE FRANGENTI

© NON UTLIZZARE IN CASO DI VENTI OFFSHORE

© NON UTLIZZARE IN CASO DI CORRENTI OFFSHORE

@ LEGGERE PRIMA LE ISTRUZIONI

© UTILIZZABILE DA: 1 ADULTO

© DEVE ESSERE UTILIZZATO SOLO DA CHI SA NUOTARE!
@ MASSIMA CAPACITA DI CARICO 110 KG

@ DISTANZA DI SICUREZZA DALLA COSTA 150 M

@ SORVEGLIARE SEMPRE | BAMBINI IN ACQUA

® GONFIARE COMPLETAMENTE TUTTE LE CAMERE D’ARIA




Specifiche tecniche

Articolo Dlmensu?nl da Pressione di esercizio M:_as‘su'na : Nume_ro massimo PEZZO DI RICAMBIO
gonfio raccomandata capacita di carico di persone
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Adulto %
=Y —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
= o N4
005 006 007 008 009

Pezzo No. Descrizione QTA’ 65347

001 Tavola da SUP 1 P05310

002 Pompa a mano 1 P05297

003 Paddle 1 P05295

004 Guinzaglio 1 /

005 Chiave inglese 1 /

006 Toppa in poliestere a 3 strati 1 /

007 Zaino 1 /

008 Cavo elastico 1 /

009 Pinna 2 /

Installazione SUP
5.




E L'esposizione prolungata al sole puo ridurre la durata del SUP.
Suggeriamo di non lasciare i SUP alla luce diretta del sole per piu di 1 ora dopo l'uso.

Come riporre la tavola (uso continuativo)

Manutenzione e immagazzinamento a lungo termine della tavola da SUP

1. Conservare in luogo fresco e asciutto e fuori dalla portata dei bambini.

2. Non aprire questo prodotto quando la temperatura & bassa. Il prodotto deve essere a temperatura ambiente (oltre 20°C) per 24 ore prima del gonfiaggio.
3. Sgonfiare completamente prima di piegare il SUP.

4. Estrarre il SUP dalla confezione e fare riferimento ai seguenti passaggi perconservazione a lungo termine.

=

Riparazione
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften §
Lees de handleiding en volg de instructies betreffende veiligheidstips, correcte en volledige productmontage, indienstneming, gebruik en onderhoud. -
Voor uw eigen veiligheid, volg altijd het advies en de waarschuwingen in deze instructies. Het niet naleven van deze bedieningsinstructies kan u [
bIootsteII‘en aan ernstig gevaar of kan de dood tot gevolg hebben. Gebruik dit product alleen op de plaatsen en onder de voorwaarden waarvoor het g WE RADEN AAN OM HET PRODUCT NIET
g?;;r?cljdpl:ddelen is een gevaarlijke sport. Het gebruik van dit product stelt de gebruiker bloot aan onverwachte risico's, gevaren en gevaarlijke 3 ARG B L
situaties. ’ ’ VRAGEN? PROBLEMEN?

ONTBREKENDE DELEN?
Voor FAQ, handleidingen, video's
erdele:

De gebruikers zouden deze gevaren moeten realiseren en begrijpen. Het gebruik van dit product impliceert het respecteren van de
veiligheidsinstructies beschreven in deze handleiding.

Overschrijd nooit het aanbevolen aantal personen. Ongeacht het aantal personen op de plank, mag het totale gewicht van personen en apparatuur
de maximum aanbevolen lading nooit overschrijden.

Gebruik dit product niet als u onder invloed bent van alcohol, drugs of medicatie.

Levensreddende producten zoals reddingsvesten en boeien moeten te allen tijden vooraf geinspecteerd en gebruikt worden. Draag altijd een helm
wanneer u dit product gebruikt.

Peddel altijd met een ervaren partner wanneer u dit product gebruikt.

Meld uw zeilroutes en tijdsschema's aan uw partner.

Controleer de weersvoorspelling eerst om de marine omgeving en weersomstandigheden te kennen voor u start. Slecht weer in een marine
omgeving is zeer gevaarlijk.

Gebruik dit product nooit in omgevingen die uw mogelijkheden overschrijden (zoals maar niet beperkt tot hoge golven, krachtige vloed, stroming of
stroomversnellingen)

Gebruik het product nabij de kust en pas op voor natuurlijke factoren zoals wind, vloedwater en vioedgolven. BLIJF BEDACHT OP ZEEWAARTSE
WINDEN EN STROMINGEN.

Inspecteer voor elk gebruik het product op tekens van slijtage of lekken om ervoor te zorgen dat alles in een prima staat is. Gebruik de SUP (stand
up paddle) niet als u schade detecteert.

Surf niet in onbekende watergebieden.

Wees bedacht op potentieel schadelijke effecten van vioeistoffen zoals accuzuur, olie en benzine. Deze producten kunnen het product beschadigen.
Blaas op volgens de toegestane druk op het product of het kan resulteren in teveel spanning en/of een explosie.

Blijf in evenwicht. Een ongelijkmatige verdeling van de lading op de Iplank kan deze doen omslaan en kan leiden tot verdrinking.

Weet hoe dit product te gebruiken. Controleer uw lokale gebied voor informatie en/of opleiding indien nodig. Informeer uzelf over lokale
regelgevingen en gebaren met betrekking tot surfen, varen en/of andere wateractiviteiten.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES
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e A
(® WAARSCHUWING

VERBOD

© VERPLICHT

‘100 %)
-0
—
®
o GEEN BESCHERMING TEGEN VERDRINKING

@ NIET VOOR KINDEREN VAN 14 JAAR OF JONGER; ALLEEN GEBRUIKEN BIJ KINDEREN DIE OUDER ZIJN DAN 14 JAAR
© NIET GEBRUIKEN IN SNEL STROMEND WATER

O NIET GEBRUIKEN IN BREKENDE GOLVEN

© NIET GEBRUIKEN BIlJ LANDAFWAARTSE WIND

O NIET GEBRUIKEN IN LANDAFWAARTSE STROMINGEN
@ LEES EERST DE INSTRUCTIES

© AANTAL GEBRUIKERS, 1 VOLWASSENE

© ALLEEN ZWEMMERS

@ MAXIMUM DRAAGVERMOGEN 110 KG

@ VEILIGE AFSTAND TOT DE KUST 150 M

@ HOUD ALTIJD TOEZICHT OP KINDEREN IN HET WATER
® ALLE LUCHTKAMERS VOLLEDIG OPBLAZEN




Technische specificaties

Aanbevolen Maximum Maximum aantal
Item |Opgeblazen grootte RESERVEONDERDEEL
P9 9 werkdruk draag-vermogen personen
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Volwassene
= —__F
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (106" x 31" x 4.75") o 001 002 003 004
o @ N
005 006 007 008 009
Onderdeel L.
nr Beschrijving AANT. 65347
001 SUP-board 1 P05310
002 Handpomp 1 P05297
003 Peddel 1 P05295
004 Riem 1 /
005 Moersleutel 1 /
006 patch van 3 lagen 1 /
007 Rugzak 1 /
008 Elastisch koord 1 /
009 Vin 2 /
SUP-installatie
5.




E Te lange blootstelling aan de zon kan de levensduur van uw SUP verkorten.
Wij adviseren de SUP niet langer dan 1 uur na gebruik in direct zonlicht achter te laten.

Stappen voor het opvouwen van de SUP bij veelvuldig gebruik

Onderhoud en langdurige opslag van de SUP

1. Bewaar het product op een koele, droge plaats en buiten het bereik van kinderen.

2. Vouw dit product niet open als de temperatuur laag is. Het product moet 24 uur voor het oppompen bij kamertemperatuur (meer dan 20°C ) worden bewaard.
3. Maak de SUP leeg voordat u hem opvouwt.

4. Haal de SUP uit de tas en raadpleeg de volgende stappen voor langdurige opslag.

Reparatie
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Advertencia

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Lea el manual y siga las instrucciones relativas a los consejos de seguridad, el montaje correcto y completo del producto, la puesta en marcha, el
uso y el mantenimiento.

Por su propia seguridad, siga siempre las recomendaciones y advertencias que se incluyen en estas instrucciones. El incumplimiento de estas
instrucciones de funcionamiento pueden exponerle a un peligro serio o incluso provocar la muerte. Utilice este producto tnica y exclusivamente en
los lugares y en las condiciones previstas.

El surf de remo (SUP por sus siglas en inglés) es un deporte peligroso. El uso de este producto expone al usuario a riesgos y peligros imprevistos.
El usuario deberia conocer y comprender estos riesgos. El uso de este producto implica el respeto de las instrucciones de seguridad descritas en
este manual.

No supere el nimero maximo recomendado de personas. Con independencia del nimero de personas a bordo, el peso total de personas y equipo
nunca debe superar la carga maxima recomendada.

No use este producto si se encuentra bajo los efectos del alcohol, las drogas o algin medicamento.

Realice una comprobacién previa de los dispositivos salvavidas (como chalecos y boyas) y utilicelos en todo momento. Utilice casco en todo
momento durante el uso de este producto.

Al utilizar este producto, reme siempre en compafia de una persona experta en la materia.

Comunique las rutas y los horarios a su compafiero.

Consulte las previsiones meteoroldgicas para conocer las condiciones climaticas y maritimas antes de iniciar la actividad. Practicar esta actividad
en condiciones climaticas y maritimas adversas es muy peligroso.

No utilice este producto en condiciones que superen su capacidad (entre otras, surf en alta mar, aguas revueltas, corrientes o rapidos).

Utilice este producto cerca de la costa y tenga presentes factores naturales como el viento, las mareas y el oleaje. CUIDADO CON LOS
VIENTOS Y LAS CORRIENTES DE LA COSTA.

Antes de usar el producto, compruebe que el producto no presente signos de desgaste o fugas y asegurese de que todo el equipo se encuentre
en buen estado. No utilice el equipo de SUP si observa darios.

No practique surf en aguas desconocidas.

Cuidado con los posibles efectos perjudiciales de fluidos como liquido de bateria, aceites y petréleo. Estos fluidos podrian provocar dafios en el
producto.

Proceda a inflar el producto respetando la presion indicada en el producto para evitar inflar en exceso y/o una explosion.

Mantenga el equilibrio. Una distribucion desigual de las cargas sobre la tabla puede causar un vuelco de esta Ultima y provocar un ahogamiento.
Debe conocer el modo de funcionamiento de este producto Consulte las autoridades locales para acceder a toda la informacion y la formacion
necesarias. Inférmese acerca de las normativas locales y lo peligros asociados a la practica del surfing, la navegacion y/o otras actividades
acuaticas.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

2,
o)

RECOMENDAMOS NO DEVOLVER
EL PRODUCTO A LA TIENDA
¢Dudas? ¢Problemas?
¢Faltan piezas?

Para FAQ, manuals, videos o piezas
de repuesto, por favor visi

Joddns/W°

N0 PROTEGE CONTRA EL AHOGAMIENTO @)

SOLO PARA
NADADORES

s A e

P Agl )

®

®

(A ADVERTENCIA

PROHIBICION

© OBLIGACION

@ NO PROTEGE CONTRA EL AHOGAMIENTO

@ NO ES APROPIADO PARA NINOS MENORES DE 14 ANOS DE EDAD; USELO SOLAMENTE CON NINOS MAYORES DE 14 ANOS.

© NO LO UTILICE EN AGUAS BRAVAS

@ NO LO UTILICE EN LUGARES CON OLEAJE

© NO LO UTILICE CON VIENTO DE ALTA MAR

@ NO LO UTILICE EN CORRIENTES DE ALTA MAR

@ LEA PRIMERO LAS INSTRUCCIONES

© CANTIDAD DE USUARIOS, 1 ADULTO

© SOLO PARA NADADORES

@ CAPACIDAD MAXIMA DE CARGA 110 KG

@ DISTANCIA DE SEGURIDAD DE LA ORILLA 150 M

® CONTROLE SIEMPRE A LOS NINOS CUANDO ESTAN EN EL AGUA
® HINCHE COMPLETAMENTE TODAS LAS CAMARAS DE AIRE




Especificaciones técnicas

Articulo Dquen5|ones Presmn de Capacidad maxima N° maximo de PIEZA DE RECAMBIO
inflado trabajo recomendada de carga personas
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Adulto
=Y — __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o N
005 006 007 008 009

Part No. Descripcion Cantidad 65347

001 Tabla de Paddle Surf 1 P05310

002 Bomba de mano 1 P05297

003 Remo 1 P05295

004 Correa 1 /

005 Llave inglesa 1 /

006 Parche de poliéster de 3 capas 1 /

007 Mochila 1 /

008 Cuerda elastica 1 /

009 Fin 2 /

q .z
Configuracion de SUP
1. 3. 4. 5.
6. 8. 9. 10. |
) =) =
. - -
Guia de funcionamiento
=3 D
—_




E La exposicién prolongada al sol puede acortar la vida util de su SUP.
Sugerimos no dejar SUP a la luz solar directa durante mas de 1 hora después de su uso.

Instrucciones de almacenamiento para uso frecuente

Mantenimiento y almacenamiento por periodos prolongados

1. Almacene en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los nifios.
2. No despliegue este producto cuando la temperatura sea baja. El producto debe estar a temperatura ambiente (mas de 20°C ) durante 24 horas antes del inflado.

3. Desinfle completamente antes de plegar el SUP.
4. Saque el SUP de la bolsa y consulte los siguientes pasos para almacenamiento a largo plazo.

\ % ? i 2. 3.
Reparacion
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VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Lees manualen og folg instruktionerne omkring sikkerhed, korrekt og komplet produktsamling, idriftseettelse, brug samt vedligeholdelse.
Folg for din egen sikkerhed altid rad og advarsler, der er indeholdt i disse instruktioner. Manglende overholdelse af disse betjeningsinstruktioner

kan medfere risiko for alvorlig fare eller ded. Anvend kun produktet pa steder og under forhold, som det er tiltaenkt. VI TILRADER, AT PRODUKTET
Oprejst padling er en farlig sportsgren. Brug af dette produkt kan medfgre uventede risici og farer. IKKE SENDES TIL BUTIKKEN
Brugeren bgr veere klar over samt forsta disse risici. Brugen af dette produkt er lig med respekt for overholdelse af sikkerhedsinstruktionerne, der SP@RGSMAL? PROBLEMER?
er indeholdt i manualen. MANGLENDE DELE?
Overskrid ikke det maksimalt tilladte antal personer. Uafhaengigt af antallet af personer ma den samlede vaegt af personer + udstyr aldrig guff:rT:::?J::Zﬁ:?fxi}::::ae:;
overskride den maksimalt anbefalede belastning. orp.col >

Anvend ikke dette produkt, hvis du er under indflydelse af alkohol, stoffer eller medicinering.

Livredningsudstyr sdsom redningsveste og bgjer ber til enhver tid tages i brug og inspiceres forinden. Beer altid en sikkerhedshjelm, nar dette
produkt anvendes.

Du skal altid padle med en erfaren partner, nar dette produkt anvendes.

Del dine ruter og tidsplaner med din partner.

Undersgag vejrudsigten farst for at have styr pa havmiljget samt vejrforhold, for du begynder. Darligt vejr og havmiljg er yderst farligt.

Anvend aldrig dette produkt under forhold, du ikke kan kontrollere (sasom, men ikke begraenset til, hgje belger, hestehuller, stremme samt
stremhvirvler)

Brug produktet naer kysten og veer opmaerksom pa naturlige faktorer sdsom vind, tidevand og flodbalger. VAER OPMARKSOM PA
FRALANDSVIND OG STRGMME.

Inspicér produktet grundigt fer hver brug for tegn pa slitage eller leekage for at sikre, at alting er i god stand. Benyt venligst ikke SUP’et, hvis du
finder tegn pa beskadigelse.

Surf ikke i uvante vande.

Vaer opmaerksom pa potentielt skadelige effekter fra vaesker sdsom batterisyre, olie og benzin. Disse vaesker kan beskadige produktet.

Pust op i henhold til angivet tryk for produktet, ellers det vil resultere i overtryk og/eller en eksplosion.

Hold balancen. Ujeevn fordeling af belastning pa breettet kan forarsage, at det veelter, hvilket kan fere til drukning.

Leer, hvordan dette produkt betjenes. Undersgg dit lokalomrade for oplysninger og/eller uddannelse efter behov. Informér dig om lokale
bestemmelser og farer i forbindelse med surfing, sejlads og/eller andre vandaktiviteter.

GEM DISSE INSTRUKTIONER

INGEN BESKYTTELSE HOD DRUKNNG €@

KUN FOR PERSONER, ©
DER KAN SVOMME

f ) f ‘100%\

PAgl )

®
®

(® ADVARSEL
FORBUD
(© OBLIGATORISK

@ INGEN BESKYTTELSE MOD DRUKNING

@ IKKE TIL BORN PA 14 AR ELLER YNDRE. MA KUN ANVENDES TIL BORN OVER 14 AR
© UNDLAD BRUG | KRAFTIGE STRGMFALD

@O UNDLAD BRUG | BRYDENDE B@LGER

© UNDLAD BRUG | FRALANDSVIND

© UNDLAD BRUG | UDADGAENDE STR@M

@ L/ES VEJLEDNINGEN FQRST

© ANTAL BRUGERE 1 VOKSEN

© KUN FOR PERSONER, DER KAN SV@MME!

@ MAKS. LASTEEVNE 110 KG

@ SIKKER AFSTAND TIL KYSTEN 150 METER

@ HOLD B@RN | VANDET UNDER OVERVAGNING
® PUMP ALLE LUFTKAMRE HELT OP

20




Tekniske specifikationer

VERET Starrel§e i oppustet Anl?efalet Maksimum Maks. antal RESERVEDEL
tilstand funktionstryk baere-evne personer
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Voksen
=Y —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (106" x 31" x 4.75") o 001 002 003 004
o @ N
005 006 007 008 009
Del Nr. Beskrivelse Antal 65347
001 SUP braet 1 P05310
002 Handpumpe 1 P05297
003 Padle 1 P05295
004 Snor 1 /
005 Skruenegle 1 /
006 Polyester 3-lagslap 1 /
007 Rygsaek 1 /
008 Elastiksnor 1 /
009 Finne 2 /

Montering af SUP

21




Foldningstrin for ofte brug

E Laengere tids udseettelse for sollys kan forkorte SUP’ens levetid.
Vi tilrader, at du ikke efterlader SUP’en i direkte sollys i mere end 1 time efter brug.

1. Opbevares kgligt og tert uden for barns reekkevidde.

3. Tem SUP’en helt for luft, for den foldes sammen.
4. Tag SUP’en ud af posen og se falgende trin til langtidsopbevaring.

Vedligeholdelse og langvarig opbevaring af SUP’en

2. Fold ikke dette produkt ud, hvis temperaturen er lav. Produktet skal have indetemperatur (over 20°C) i 24 timer for oppumpning.

Reparation

o
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Atencao

INSTRUGOES DE SEGURANGA IMPORTANTES

Leia o manual e siga as instrugdes referentes a dicas de seguranga, montagem correcta e completa do produto, colocagdo em servigo, utilizagao
e manutengéo.

Pare} sua seguranca, respeite sempre os conselhos e avisos nestas instrugégsﬂ. O nédo cumprimentp destas.instrugﬁes de funcionamento pode RECOMENDAMOS NAO DEVOLVER
expd-lo a riscos graves ou morte. Utilize apenas o produto nos locais e condi¢cbes para as quais foi concebido. 0 PRODUTO PARA A LOJA

O Remo em Pé é um desporto perigoso. A utilizagdo deste produto expde o utilizador a riscos e perigos inesperados.

O utilizador deve ter percepgdo e compreender estes riscos. A utilizagao deste produto implica o respeito das instrugdes de segurancga descritas
no manual.

N&o exceda o nimero maximo recomendado de pessoas. Independentemente do nimero de pessoas a bordo, o peso total das pessoas e
equipamento nunca deve exceder a carga maxima recomendada.

N&o utilize este produto caso esteja sob a influéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

Os dispositivos salva-vidas tais como coletes salva-vidas e boias devem ser inspeccionados previamente e utilizados a todo o momento. Utilize
sempre um capacete quando utilizar este produto.

Reme sempre com um parceiro experiente quando utilizar este produto.

Informe o seu parceiro sobre as suas rotas de velejamento e horarios.

Verifique a previsdo do tempo previamente para saber se o ambiente marinho e as condigées climaticas antes de comegar. O mau tempo e mau
ambiente marinho sdo muito perigosos.

Nunca use este produto em condigdes que estejam para além das suas capacidades (tais como, mas n&o limitado a, ondas altas, marés
contrarias, correntes ou rapidos de rio)

Utilize o produto perto da costa e tenha cuidado com factores naturais tais como o vento, as marés e as ondas de maré. TENHA CUIDADO COM
VENTOS E CORRENTES DE MAR ALTO.

Antes de cada utilizag&do inspeccione cuidadosamente o produto quanto a sinais de desgaste ou fugas para se certificar que estd em boas
condigoes. Nao utilize o SUP caso encontre algum dano.

N&o faga surf em areas de aguas que nao conheca.

Tenha cuidado com os possiveis efeitos prejudiciais de liquidos tais como acido de bateria, 6leo e gasolina. Estes liquidos podem danificar o
produto.

Encha de acordo com a pressao nominal do produto ja que de outra forma ird causar excesso de enchimento e/ou exploséo.

Mantenha-se equilibrado. A distribuicdo desigual de cargas na prancha pode causar que esta se vire o que pode conduzir a afogamentos.

Saiba como operar este produto. Verifique a sua area local quanto a obtengao de informagéo e/ou formagédo consoante necessario. Informe-se
sobre as regulamentagdes e perigos locais relacionados com o surf e/ou outras actividades aquaticas.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES

Duvidas? Problemas?
Faltam pecas?

]
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NAO CONSTITUI PROTECAQ (1]
CONTRA 0 AFOGAMENTO

APENASPARA ©
NADADORES

s A

P Agl )
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‘100%\

s

®

(® ATENGAO
PROIBIGAO
© OBRIGATORIO

@ NAO CONSTITUI PROTEGAO CONTRA O AFOGAMENTO
@ NAO RECOMENDADO PARA CRIANGAS IDADE IGUAL OU INFERIOR A 14 ANOS; APLIQUE APENAS A CRIANGAS DE COM IDADE SUPERIOR A 14 ANOS
© NAO UTILIZE EM AGUA

@ NAO UTILIZAR NA ZONA DE REBENTAGAO

© NAO UTILIZAR COM VENTO OFFSHORE

@ NAO UTILIZAR COM CORRENTE OFFSHORE

@ LER AS INSTRUGOES PRIMEIRO

© NUMERO DE UTILIZADORES, 1 ADULTO

© APENAS PARA NADADORES

@ CAPACIDADE DE CARGA MAXIMA 110 KG

@ DISTANCIA SEGURA A MARGEM 150 M

@® VIGIE SEMPRE AS CRIANGAS NA AGUA

® ENCHA TOTALMENTE TODAS AS CAMARAS DE AR
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Especificagoes técnicas

Tamanho quando Recomendado Carga maxima Numero maximo
Item N = . PECAS SOBRESSALENTE
insuflado Presséao de trabalho Capacidade de pessoas %
1.03bar (15psi) 110kg (243Ibs) 1 Adult
=) — __S
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o N
005 006 007 008 009
Numero . o .
Descrigao do produto Quantidade 65347
da peca
001 Prancha SUP 1 P05310
002 Bomba manual 1 P05297
003 Remo 1 P05295
004 Correia 1 /
005 Chave inglesa 1 /
006 Patch de poliéster de 3 camadas 1 /
007 Mochila 1 /
008 Cuerda elastica 1 /
009 Fin 2 /
Configuragao de SUP
5.

24




E A exposigao prolongada ao sol pode reduzir a vida util do seu SUP.
Sugerimos nao deixar o SUP sob luz solar direta por mais de 1 hora apds o uso.

Passos de dobragem para uso frequente.

Manutencao e armazenamento de longo prazo para o SUP

1. Armazene em local fresco e seco e fora do alcance das criangas.

2. N&o exiba este produto quando a temperatura estiver baixa. O produto deve estar em temperatura ambiente (mais de 20°C ) por 24 horas antes da inflagéo.
3. Esvazie completamente antes de dobrar o SUP.

4. Remova o SUP da bolsa e consulte as etapas a seguir para Armazenamento a longo prazo.

Reparacgao
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NMPOEIAOMNOIHZH

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

AIABAXTE TO EMXEIPIAIO KAI AKOAOYOHZITE TIZ OAHTIEZ MOY ANADPEPONTAI SE SYMBOYAEZ AZPAAEIAL, AIOPOQITE KAl OAOKAHPQETE TH
SYNAPMOAOIHZH THX ZYSKEYHZ, ENAP=H AEITOYPTIAY, XPHXH KAl ZYNTHPHZH.

FIA THN AZ®AAEIA ZA%, AKOAOYOEITE MANTA TIZ 2YMBOYAEZ KAI MPOEIAOMOIHZEIZ XTIZ OAHFIEX AYTEZ. MH XYMMOP®Q>H ME TIZ OAHTIEX
AEITOYPTIAZ MMOPEI NA YA> EKOEZEI ZE XOBAPOYZ KINAYNOYZ YTEIAZ. XPHZIMOTOIEITE MONON TO MPOION 2TIZ OEZEIZ KAl ZYNOHKEZ INA
TIZ OMOIEZ NPOOPIZETAI.

H KQMHAAZIA E OPOIA ZTAZH EINAI EMIKINAYNO AGAHMA. H XPHEH TOY MPOIONTOS AYTOY EKOETEI TON XPHETH ZE ANMPOZAOKHTOYZ
KINAYNOYZ.

O XPHETHE MPETMEI NA YNEIAHTOMOIHZEI KAl NAANTIAHOOEI TOYZ KINAYNOYE AYTOYE. H XPHEH TOY MPOIONTOS AYTOY THMAINEI OTI
THPOYNTAI Ol OAHTIEZ AZ®AAEIAZ MOY ANATPAGONTAI 2TO EMXEIPIAIO.

MHN YMEPBAINETAI TON METIZTO ZYNIZSTOMENO APIOMO MPOZQMON. ANEZAPTHTA AMNO TON APIOMO TQN EI'IIBATQN, TO ZYNOAIKO BAPOX
TON ATOMON KAI TOY EZOMAIZMOY OYAEMOTE MPEMNEI NA YMEPBAINEI TO METIZTO LYNIZTOMENO ®OPT

MHN XPHZIMOTOIEITE TO NMPOION AYTO EAN BPIZKESTE YMNO THN EMHPEIA OINOMNNEYMATOS, OYZION H lDAPMA ON.

SOSTIKEZ LYZKEYEZ, OMNO3 QX IBIA KAI MTAQTHPES, MPETMEI NA EXOYN EMIOEQPHOEI EK TON MPOTEPQN KAI NA XPHZIMOMOIOYNTAI ANA
MAZA STIFTMH. POPATE NANTA KPANOS OTAN XPHZIMOTOIEITE TO MPOION AYTO.

KQMHAATEITE NMANTA ME ENAN EMMEIPO SYMMAPASTATH TH XPHZH TOY NMPOIONTOZ AYTOY.

ENHMEPQZTE TON ZYMIMAPAZTATH A% 'lA THN MOPEIA KAl TO XPONOAIATPAMMA MOY ©A AKOAOYOHZETE.

EAET=TE TO AEATIO KAIPOY MNMPOHIOYMENQX 'lA NATNQPIZETE TO ©AAA>Z10 MNEPIBAAAON KAI TIZ KAIPIKEZ ZYNOHKEZ MPIN THN
ANAXQPHZH. Ol KAKEZ KAIPIKEZ YNOHKEZ KAI TO ©AAAZZIO MEPIBAAAON EINAI TTOAY EMIKINAYNA.

OYAEMOTE XPHZIMOTOIEITE TO MPOION AYTO SE ZYNOHKEZ MOY YMNEPBAINOYN TIZ AYNAMEIZ $AZ (OMQE M.X. METAAA KYMATA, AYNATES
MAAIPPOIES, PEYMATA H STENQZIES NMOTAMQN)

XPHZIMOMOIEITE TO MNPOION KONTA STHN AKTH KAI MPOZEXETE I'A TA GAINOMENA THE ®YZHE, OMNQZ ANEMOZ, AMMQTH KAI MAAIPPOIA, KAI
MNAAIPPOIKA KYMATA. MPOXOXH XE ANEMOYZ KAI PEYMATA AMO TH XTEPIA MPOZ THN ANOIKTH OAAAZZA

MPIN ANO KAGE XPHEH, EMIOEQPHETE NMPOSEKTIKA TO MPOION A SHMAAIA POOPAS H AIAPPOES A NA EZAZOAAIZETE OTI OAA BPIZKONTAI
SE KAAH KATAZTAZH. MHN XPHZIMOTMOIEITE TO SUP EAN BPEITE OMOIAAHMOTE ZHMIA.

MHN MEPNATE AMNO ArNQXTES ©OAAAZSIES MNEPIOXES.

NMPOXOXH XTIX AYNHTIKESZ BAABEPEZX EMINTQZEIZ TON YITPQN, ONQx MMATAPIAZ, OZEQN, METPEAAIOY, BENZINHZ. TA YTPAAYTA MMOPEI NA
MPOKAAEZOYN ZHMIA £TO MPOION.

®OYZKQITE SYMOQNA ME THN YMOAEIKNYOMENH MIEEZH =TO MPOION, AIAGOPETIKA ENAEXETAI NA MPOKAHOEI YIIEPBOAIKO ®OYZKQMA
H/KAI EKPH=H.

AIATHPHZTE THN IZOPPOMIA. H ANOMOIOMEPHZ KATANOMH ®OPTIQN ENAEXETAI NA MPOKAAEZEI ANATPOTH TOY MAOIQY, KAI TTIOANON
MNIFMO.

INQPISTE TH AEITOYPTIA TOY MPOIONTOX AYTOY. EAEI=TE TIZ TOMNIKEZ APXES $AS KAl MAHPO®OPHOEITE EAN AMAITEITAI EKMAIAEYEH.
I'I/\HPO(DOPHOEITE FATOYZ TOMIKOYZ ZAZ KANONIZMOYZ KAI TOYZ KINAYNOYZ ZXETIKA ME THN IZTIOZANIAA H/KAI AAMEZ APAZTHPIOTHTEX
>TO NEPO.

QYAA_TE TIZ NAPOYZEZ OAHFIEZ

‘s:oes\w aycorp, Co
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(® MPOEIAOMOIHEZH
AMNATFOPEYZH

© YNOXPEQTIKO
@ KAMIAMPOZTAZIAENANTIMINIFMOY

@ OXITAMAIAIAHAIKIAZ14 ETQN KAI MIKPOTEPA, EOAPMOIH MONO TIA MAIAIA HAIKIAZ MEFAAYTEPHZ TQN 14 ETQN

© MHN TO XPHEZIMOMOIEITE E NEPA NMOY EXOYN AINEZ 'H PEYMATA
@ MHN TO XPHZIMOMOIEITE OTAN YMAPXOYN KYMATA

© MHN TO XPHZIMOMOIEITE E ANTIOETO ANEMO

@ MHN TO XPHZIMOMOIEITE KONTPA £TO PEYMA

@ AIABAZTE NPQTA TIS OAHTIEE

O APIOMOZ XPHETQN, 1 ENHAIKOZ

© MONOKOAYMBHTEZY

@ IKANOTHTA MEFIZTOY ®OPTIOY 110 KIAA

@ MErZTH AZOAAHE AMOXTAZH AMO THN AKTH 150 METPA
@ NANTOTE NA EMIBAENETE TA MAIAIA MEZA £TO NEPO

® NAHPEZ ®OYZKQMA ZE OAOYE TOYZ AEPOOANAMOYE
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TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EZ

MEFE@OX SYNIZTQMENH IKANOTHTA METIETOE
ETOXEIO | o 65yskaMENO MIEZH AEITOYPTIAZ | METIZTOY ®OPTIOY | APIOMOE ATOMON ANTAAANAKTIKO
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 ENHAIKAZ Q
—
3.20p x 79¢ekaT X 12ekar
65347 (10‘6“ X 31" x 4.75“) . 001 002 003 004
oo
005 006 007 008 009
L MEPIFPA®H MOSOTHTA| 65347

E=ZAPTHMATOZ

001 SKA®OZT SUP 1 P05310

002 XEIPOKINHTH ANTAIA 1 P05297

003 KoYni 1 P05295

004 IMANTAZ 1 /

005 KAEIAI 1 /

006 MNOAYEZTEPIKO ENIPAMMA 3 ZTPQXEQN 1 /

007 ZAKIAIO NAATHZ 1 /

008 EAAZTIKO KOPAONI 1 /

009 NTEPYTIO 2 /
1. 2. 3. 2. .
6. 7. 8. 9. 10. |

o
/
g ©)
c ﬂ ] =
>
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a H EKTETAMENH EKOGE>H ~TON HAIO MIMOPEI NA MEIQXEI TH AIAPKEIA ZQHX TOY SUP.
MPOTEINOYME NA MHN A®HXETE TO SUP XE AMEZH HAIAKH AKTINOBOAIA TIA MEPIZXOTEPO AMNO 1 QPA META TH XPHZH.

BHMATA AINAQMATOZ OTAN YTMNAPXEI 2YXNH XPHZH

2YNTHPHZH KAI ATOGHKEYZH I'lA MEFTAAO XPONIKO AIAZTHMA TOY SUP

1. OYAAZTE TO ZE APOZEPO, ZHPO MEPOZ KAI MAKPIA ArMO MAIAIA.
2. MHN ZEAINAQNETE AYTO TO MPOION OTAN H ©EPMOKPAZIA EINAI XAMHAH. TO MPOION MPEMEI NA MAPAMEINEI XE OEPMOKPAZIA AQMATIOY (MANQ AMO 20°C) A TOYAAXISTON 24 QPES MPIN TO ®OTEKQMA.

3. ZEQPOYZKQOZTE TEAEIQZ TO SUP MPIN TO AINAQZETE.
4. BFAATE TO SUP EZQ AMNO THN TZANTA KAI ANATPE=TE $TA MAPAKATQ BHMATA MOY A®OPOYN ZE MAKPOXPONIA ANMTOOHKEYZH.

ENIZKEYH

AEYTEPOAENTA
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BHumaHue

BAXHBIE UHCTPYKLIMX NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU
MpounTariTe pyKOBOACTBO M COBMIOANTE UHCTPYKLMW B OTHOLLEHUM PEKOMEHAALMIA NO TeXHUKe 6e30NacHOCTU, NPaBUNbHOM W MOMHOI COOPKE U3nenusi, BReAEH!s
B 3KCnyatauuio, MCNosb30BaHUIO K TEXHUYECKOMY chnymmaanq

[ins BalLeit coBCTBEHHO Ge3onacHoCTH 06s13aTernbHO NPUAEPKUBANTECH PEKOMEHALMIA U NPeLyNPEXAEHINA, NPUBEAEHHbIX B 3TUX MHCTPYKUMsX. Hecobnogerune 8
3TUX MHCTPYKLMIA N0 SKCMNyaTaLmi MOXET NOABEPrHyTL Bac CEPLEHON 0NacHoCTM UMM NPUBECTY K CMepTY. VicnonbayiiTe aTo M3aente ToMbKo B MecTax 1 MbI PEKOMEHAYEM HE BO3BPALIAT | 5
YCNOBUSIX, AN KOTOPbIX OHO NPeaHa3HaYeHo. V3OENUE B MATASUH 2
BOMPOCHI? MPOBJIEMbI? kS
I'peﬁnﬂ Ha [0CKe CTos ABNAEeTCS OnacHbIM BUAOM cnopTa. Wcnonb3oBaHue atoro n3fenua nogsepraeT nonb3osarens HenpeasMaeHHbIM pUckam 1 ONacHOCTAM. 4 [ S
IMNonb3oBaTenb [OMKeH 0CO3HaBaTb U MOHUMATh Takue pucki. Monb3osaHue STUM U3Lenvem noapasymesaeT cobioaeHre MHCTPYKLMIA MO TEXHUKe Be3onacHocTy, OTCYTCTBYIOLLUUE YACTU? QQ
b

OMUCaHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE.

He cnepyet npeBbiaTh MakcUMansHoe peKoMEHA0BaHHOE KONMYECTBO MWL, Pa3MELLaLLMXCs Ha Aocke. HeaBuUCKMO OT KonM4YecTBa N Ha Aocke, 0BLMi Bec
3TUX Ntofien N 060PYAOBaHNS HU B KOEM CNyyae He AOIMKEH NPEBbILLATL MakCMarbHYK PEKOMEHA0BAHHYH Harpyaky.

He I'IOJ1b3yl7|Ter usgenvem B COCTOSHUM ankoronbHOro OnbsiHEHWSA, oA, BOMGVICTBMEM HapKOTWUKOB UM MEAULMHCKUX NpenapaTos.

Heobxoaumo 0bsi3aTenbHO UCMonb3oBaTh cnacaTtenbHble YCTPOMCTBA, HaNpUMEp, cnacaTenbHble XUneTbl U Byu, 1 ocMaTprBaTb UX Nepes UCMonb30BaHNEM.
Mepes MCNoONb3oBaHMeEM 3TOro U3AeNUs 06s13aTenbHO HaAeBaiTe WeMm.

[Mpu Mcnonb3oBaHNUM 3TOTO U3AENUs 0BSI3aTENBHO rPeGUTe BMECTE C OMbITHBIM NAPTHEPOM.

Coo6LLuTe CBOEMY NapTHEpPY O BalLeM MapLUpyTe 1 rpaduke ABUKEHUS.

Mepen rpebneii yaHaiTe NPOrHO3 NOroAbl, YTODLI NPOBEPUTL COCTOSIHE MOPS W MOTOAHbIE YCroBMst. Mnoxas noroaa v BOMHEHUE Ha MOPE MOTYT BbITb 04eHb
0onacHbIMK.

3anpeLuaeTcs 1CNONb30BaTh 3TO U3AENMe B YCIOBUSIX, BLIXOASALUMX 3@ NPeLenbl BalMX BO3MOXHOCTEN (HanpyMep, HO HE OrpaHU4YMBasiCh, BbICOKUM Npuboem,
Pa3spbIBHLIMU TEYEHUSIMU, MPUNMBHBIMU TEHEHUSIMU UK BYPHBIMU pekamu.) .

Monb3yiiTech n3genvem Boane 6epera u ocTeperaitTech NPUPOAHbIX SBNEHWIA, TaKUX Kak BETEP, MPUnMBLI U npunusHble BonHbl. OCTEPETAUTECH BETPOB C
BEPETA U TEYEHUW.

I'Iepeq KaXXabIM UCMONb30BaHWEM BHUMATENbHO ocmanmaaﬁTe n3genve Ha npeameT NpusHakoB M3HOCA UK NPOTEYKK, YT06bI y69£lVITbCR B XOPOLLEM COCTOAHUM
uanenvs. NMpn HanuuuK Kakux-NBo NOBPEXAEHMIA He NONb3yTeCh AOCKOW ANs rpebnu cTos.

He nnaBaiite B HE3HaKOMbIX BOAAX.

OcTeperaiTech NOTEHLMANbHOMO BPEAHOTO BO3AEHCTBIUS TaKVUX XKUAKOCTEN, Kak akkyMynsiTOpHas kucnoTa, GeH3UH 1 Macno. 3Tu XWAKOCTI MOTYT NOBPEeanTbL
uagenve.

HapysaliTe nsfenve Ao ykazaHHOro Ha HeM JOMyCTUMOTO AaBNEeHUs; HECOBMIOAEHNE 3TOrO YCNIOBUS MOXET NPUBECTY K Nepekayke 1/unm B3pbisy.

OBecneysTe CoxpaHeHne paBHoBecHsi. HepaBHOMEPHOE pacnpeeneHie Harpysku Ha JOCKE MOXET MPUBECTY K e€ NEpPEBOPaYNBAHIIO 1 BO3MOXHOMY YTONMEHNIO
HaX0AALLErocs Ha Hel Yernoseka.

HayuuTech nonb3osatbes uaaenvem. Mpu HEOGXOAUMOCTY HAMANTE HYXXHYIO MHGOPMAaLMIO U/UNk obydatoLLme 3aHaTUS. Y3HaliTe 0 MECTHbIX NpaBunax u
0MACHOCTSIX, CBA3aHHbIX C CEP(HMHIOM, NNaBaHWeM Ha NOAKEe U/Mnu ApYrMY BOAHBIMM BUAAMM CriopTa.

COXPAHUTE 3TW UHCTPYKLIUK

]

+«—150m—>

H3EETHE HE SALVLIAET OT YTONTEHYS €@

TONLKO ANA UL, @

YMEOLIMX MINABATh
e A
© B OBA3ATENBHOM NOPSAOKE

‘100 %)
Py ) E
®
o WU3OENUE HE SALWULLAET OT YTOMNEHUA

© HE NPEOHA3HAYEHO ANA OETEN B BO3PACTE 14 JIET U MITAJLLE; TONbKO ANS AETEW CTAPLLE 14 NET
© HE UCNONb3OBATb HA BYPHOM BOJE

O HE UCMNONb30BATb HA MPUBOWHbLIX BOJTHAX

© HE UCNONb30BATb MPU BETPE C BEPETA

O HE UCNONb30BATb MPU TEYEHUN OT BEPETA

@ NPEXOE BCErO MPOYUTANUTE UHCTPYKLUUKU

© KONUYECTBO NOMb30BATENEN — 1 B3POCHIbIN

© TONLKO ANA NUL, YMEIOLLNX MNABATb

@ MAKCUMATNBLHASA ONYCTUMAS HATPY3KA 110 kr

@ BE30MACHOE PACCTOSAHUE [10 EEPETA 150 m

® NOCTOAHHO HABMIOQANTE 3A OETbMU, HAXOOALLMMUCS B BOOE
® nNonHOCTLIO HAYBAWTE BCE BO3[YLLUHbLIE KAMEPbI

N

®

® BHAMAHUE

3AMPELLEHO
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TexHn4yeckune XapaKTepucTtukun

Pa3mep B HakayaHHOM | PekomeHaOBaHHOE MakcumanbHas MakcumanbHoe
Wspenve p a 3AMYACTb
COCTOSIHUU paboyee gaBreHue | gonycTUMas Harpy3ka | KONnM4yecTBO YeroBeK
1.03bar (15psi) 110kg (2431bs) 1 Bapocnbii @ /%ﬁ
J
3.20Mm x 79¢cm X 12cm
001 002 003 004
65347 (10'6" x 31" x 4.75") max
tokg 2~ o N Q
005 006 007 008 009
= o K-CTBO| 65347
KOMMOHEHTa MHCEHNG :

001 SUP focka 1 P05310
002 PyuyHoi Hacoc 1 P05297
003 Becrio 1 P05295
004 CTpaxoBO4HbIi TPOC 1 /
005 [aeyHbIn koY 1 /
006 TpexcnonHas 3annarta us nonuacrepa 1 /
007 Prok3ak 1 /
008 OnacTuyHeblit Tpoc 1 /
009 Kunb 2 /

C6opka SUP gocku
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MpopomknTenbHoe HaxoXAeHNe Ha CONHLIE MOXET COKpaTUTb CPOK crnyxObl Bawenn SUP gocku.
Mbl pekomeHayem He octaensaTe SUP gocky noa npsiMbiMy fiydamu conHua 6onee yem Ha 1 4ac nocrne Mcnonb30BaHus.

NMocnepoBaTenbHOCTL CKNaabiBaHUSA npu 4aCcTtoM UcnoJsib3oBaHUn

O6cnyxunBaHue n ponroppemMeHHoe xpaHeHne SUP nocku

1. XpaHuTe nagenue B NpoxnagHoM CyxoM MecTe, HeJOCTYNHOM ANS AeTen.

2. He packnagplBaiite usgenue npy Huskoi Temnepatype. /ianenune JomkHO HaXoauTLCA B YCMOBUSIX KOMHATHON TemnepaTypbl (6onee 20C) B TedeHve 24 4acoB nepe[ HakauMBaHUeM.

3. MonHocTbo BhIMycTUTE BO3ayx U3 SUP fockv nepep cknagbiBaHUeM.
4. NoctaHbTe SUP JOCKY U3 CYMKU U BbINONHUTE NPUBEAEHHBIE HUXE AENCTBUS ANA AONTOBPEMEHHOTO XPaHEHUS.

\%? ? 2. 3.
PeMOHT

o

i %&5 0&
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Upozornéni

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

Prectéte si pfirucku a dodrzujte v ni uvedené pokyny tykajici se bezpe¢nostnich doporuceni, spravného a Uplného sestaveni produktu, uvedeni do
provozu, pouziti a udrzby.

V zajmu vasi vlastni bezpecnosti vzdy respektujte rady a varovani v téchto pokynech. Nedodrzeni téchto provoznich pokynt muze pro vas
znamenat vazné nebezpeci nebo smrt. Produkt pouzivejte pouze v mistech a za podminek, pro které je uréen.

Padlovani ve stoje je nebezpecny sport. PouZiti tohoto produktu vystavuje uzivatele neocekavanym rizikim a nebezpecim.

Uzivatel by si mél uvédomovat tato rizika a chapat je. Pouziti tohoto produktu pfedpoklada dodrzovani bezpecnostnich pokynt popsanych v
pfirucce.

Neprekracujte maximalni doporuc¢eny pocet osob. Bez ohledu na pocet osob na palubé, nesmi celkova hmotnost lidi a vybaveni prekrocit
maximalni doporucené zatiZeni.

Tento vyrobek nepouzivejte pod vlivem alkoholu, drog nebo Iéku.

Zachranna zafizeni, jako jsou zachranné vesty a boje je tfeba vzdy predem zkontrolovat a pouzivat. Pfi pouZziti tohoto vyrobku vzdy pouzivejte
helmu.

Pfi pouziti tohoto vyrobku vzdy padlujte spolu se zkuSenym partnerem.

Svého partnera informujte o trasach a nacasovani svych plaveb.

Ptedem zkontrolujte pfedpovéd podasi, abyste pfed zacatkem plavby méli informace o mofském prosttedi a pocasi. Spatné pocasi a stav more
jsou velmi nebezpecné.

Tento vyrobek nikdy nepouzivejte za podminek pfesahujicich vaSe moznosti (jako napt. vysoké viny, zpétné proudy, proudy nebo Fi¢ni proudy).
Tento vyrobek pouZivejte v blizkosti pobFeZi a davejte pozor na ptirodni faktory jako je vitr, pfiliv a pilivové viny. DAVEJTE POZOR NA
POBREZNI VETRY A PROUDY.

Pred kazdym pouzitim peclivé zkontrolujte produkt z hlediska opotfebeni nebo netésnosti, abyste se ujistili, Ze je vSe v dobrém stavu. Padlovani ve
stoje neprovozujte, pokud zjistite jakékoliv poSkozeni.

Nesurfujte v oblastech neznamych vod.

Méjte na paméti mozné Skodlivé Ucinky kapalin jako je kyselina z baterii, olej a benzin. Tyto kapaliny mohou vyrobek poskodit.

Nafouknéte v souladu s nominalnim tlakem na vyrobku. V opaéném pfipadé zplsobite prefouknuti a/nebo vybuch.

Zachovejte si rovnovahu. Nerovnomérné rozlozeni zatéze na palubé muze zpUsobit prevraceni, jez muze vést k utonuti.

Naucte se jak s timto vyrobkem zachazet. Dle potfeby zjistéte informace a/nebo $koleni v mistni oblasti. Informujte se o mistnich predpisech a
nebezpecich souvisejicich se surfovanim, plavbou na lodi a/nebo dal$imi vodnimi ¢innostmi.

TYTO POKYNY SI ULOZTE

W,
2 WW besh’,'9
N %
&4
3 %
> <
[~ -
o -3
N DOPORUCUJEME NEVRACET 2
z PRODUKT DO PRODEJNY ~

DOTAZY? POTIZE?
CHYBEJICi SOUCASTI?
Casto kladené dotazy, pfirucky
a nahradni dily hledejte na

ZADNA OCHRANA PROTI UTOPEN!! @)

POUZE PRO
PLAVCE! ©

s A

P Agl )

®

®

(® UPOZORNENi
ZAKAZ
© POVINNE

@ ZADNA OCHRANA PROTI UTOPEN:I!

© NENi URCENO PRO DETI DO 14 LET VEKU. POUZE PRO DETI STARSI 14 LET
© NEPOUZIVEJTE VE ZPENENE VODE

@ NEPOUZIVEJTE V ZALAMUJICICH SE VLNACH

© NEPOUZIVEJTE, KDYZ VANE VITR Z PEVNINY

@ NEPOUZIVEJTE PRI PROUDENi SMEREM NA MORE

@ NEJPRVE SI PRECTETE POKYNY

© POCET UZIVATELU — 1 DOSPELA OSOBA

© POUZE PRO PLAVCE!

@ MAXIMALNI ZATiZENi 110 KG

@ BEzPECNA VZDALENOST KE BREHU JE 150 M

@® DETI VE VODE MUSi BYT NEUSTALE POD DOHLEDEM

® DOSTATECNE NAHUSTETE VSECHNY VZDUCHOVE KOMORY
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Technické specifikace

) s P . fos .y .
Polozka Velkt?st po Od'poruca'ny MaX|maI'na zat'az Maxmall}y pocet NAHRADNI DiL
nafuknuti Prevadzkovy tlak Objem oso6b
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Dospely @
J
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") max 001 002 003 004
o N
005 006 007 008 009

Cislo dilu Popis MNOZSTVi 65347

001 Prkno 1 P05310

002 Ruéni pumpa 1 P05297

003 Padio 1 P05295

004 Reminek 1 /

005 Kli¢ 1 /

006 Polyesterova 3vrstva zaplata 1 /

007 Batoh 1 /

008 Elastické lanko 1 /

009 Ploutev 2 /

7~
Montaz prkna
5.
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E Dlouhodobé vystaveni slunci muze zkracovat Zivotnost prkna.
Navrhujeme nenechavat prkno na pfimém slunci déle nez 1 hodinu po pouziti.

Ve wva

Postup skladani pri Castém pouziti

S

Udrzba a dlouhodobé skladovani prkna

1. Ulozte na chladné, suché misto, mimo dosah déti.

2. Nerozbalujte sbaleny vyrobek, pokud je teplota pfili$ nizka. Vyrobek by mél byt v pokojové teploté (vy$s$i nez 20°C) po dobu 24 hodin pfed nafukovanim.
3. Pred skladanim je tfeba prkno upIné vyfouknout.

4. Vyjméte prkno z brasny. Pokud jde o dlouhodobé uloZeni, postupujte podle pokynl nize.

=

1' % )
o

o
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Advarsel

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Les handboken og felg instruksjonene som gjelder sikkerhetstips, riktig og fullstendig sammenstilling, idriftsetting, bruk og vedlikehold.

For din egen sikkerhets skyld ma du alltid overholde advarslene i disse instruksjonene. Hvis du ikke felger disse driftsinstruksjonene, kan du
utsettes for sveert farlige ulykker som kan ha deden til falge. Bruk bare produktet pa steder og under forhold det er ment for.

Staende padling er en farlig sport. Bruk av dette produktet utsetter brukeren for uventede risikosituasjoner og farer.

Brukeren ma veere klar over og forsta disse risikoene. Bruk av dette produktet innebaerer respekt for sikkerhetsinstruksjonene i brukerveiledningen.
Ikke overstig maksimalt anbefalt antall personer. Uansett hvor mange personer det er om bord, ma aldri totalvekten for personer og utstyr overstige
maksimal anbefalt belastning.

Ikke bruk dette produktet dersom du er pavirket av alkohol, narkotiske stoffer eller medisiner.

Livredningsutstyr som redningsvester og beyer ma inspiseres pa forhand og alltid brukes. Bruk alltid hjelp nar dette produktet brukes.

Du ma alltid padle sammen med en erfaren person nar du bruker dette produktet.

Oppgi ruten og tidstabellen til partneren din.

Sjekk veermeldingen forst for & fa vite om forholdene pa sjeen og veeret for du starter. Darlig vaer og darlige forhold pa sjeen er sveert farlig.

Du ma aldri bruke produktet under forhold som overstiger din evne (som, men ikke begrenset til, hgye balger, stremvirvler eller elvestryk)

Bruk produktet neer stranden og veer oppmerksom pa faktorer i naturen som vind, tidevann og tidevannsbglger. VAR BEVISST PA VIND OG
STROMMER PA SJZEN.

Fer bruk, ma du hver gang inspisere produktet for a se etter tegn pa slitasje eller lekkasje for a sikre at alt er i god stand. lkke bruk SUP hvis du
finner noen skader.

Ikke surf i omrader du er ukjent i.

Veer bevisst pa mulige skadelige virkning av veesker som batterisyre, olje og bensin. Disse vaeskene kan skade produktet.

Blas opp i henhold til produktets anbefalte trykk, ellers kan det forarsake for stort trykk og/eller en eksplosjon.

Veer i balanse. Ujevn vektfordeling ombord kan medfere kantring som kan medfgre drukning.

Vit hvordan du skal bruke dette produktet. Undersgk i lokalomradet for informasjon og/eller oppleering ved behov. Informer deg seg om forskrifter
og farer i tilknytning til surfing, bruk av bat og/eller vannaktiviteter.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

a‘i"o'p'cm"/s"ﬁp

0,

i
%,

e ¥

osueys's®

VI FORESLAR AT DU IKKE RETURNERER
PRODUKTET TIL BUTIKKEN
SP@RSMAL? PROBLEMER?
MANGLER DU DELER?

For Ofte stilte sporsmél, videoer
eller reservedeler,

INGEN BESKYTTELSE HOT DRUKNING €@

HAKUNBRUKESAY @
DEN SOM KAN SVNNE
p

) (

P Agl )

®

®

(A ADVARSEL
FORBUD
(© OBLIGATORISK

@ INGEN BESKYTTELSE MOT DRUKNING

© IKKE FOR BARN | ALDEREN 14 AR OG UNDER; GJELDER KUN FOR BARN OVER 14 AR
© MA IKKE BRUKES | STRYK

O VA IKKE BRUKES | BRYTENDE B@LGER

© SKAL IKKE BRUKES | OFFSHORE VIND

O SKAL IKKE BRUKES | OFFSHORE STR@M

@ LES INSTRUKSJONENE FGRST

© ANTALL BRUKERE, 1 VOKSEN

© MA KUN BRUKES AV DEM SOM KAN SV@MME

@ MAKSIMUM LASTEKAPASITET 110 KG

@ SIKKER AVSTAND TIL STRANDEN 150 M

@ DU SKAL ALLTID HA OPPSYN MED BARN | VANNET
® BLAS OPP ALLE LUFTKAMRE
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Tekniske spesifikasjoner

. . Anbefalt Maksimal Maksimalt antall
Artikkel | Opp’blast storrelse . n - RESERVEDELER
PP Arbeidstrykk belastningskapasitet personer
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Voksen
=Y — __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75" . 001 002 003 004
o N
005 006 007 008 009

Delenr. Beskrivelse ANT. 65347
001 SUP-brett 1 P05310
002 Handpumpe 1 P05297
003 Padle 1 P05295
004 Band 1 /
005 Skrungkkel 1 /
006 3-lags lapp i polyester 1 /
007 Ryggsekk 1 /
008 Elastisk trad 1 /
009 Finne 2 /

SUP-oppsett
5.
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E Forlenget eksponering for solen kan forkorte levetiden til SUP-en.
Vi foreslar at du ikke etterlater SUP-en i direkte sollys i over 1 time etter bruk.

Foldetrinn for hyppig bruk

Vedlikehold og langtids lagring av SUP-en

1. Oppbevares pa et kjolig, tert sted utenfor barns rekkevidde.

2. |kke fold ut dette produktet nar temperaturen er lav. Produktet skal vaere i romtemperatur (over 20°C) i 24 timer for inflasjon.
3. Deflater fullstendig fer du folder sammen SUP-en.

4. Ta SUP-en ut av posen og se de fglgende trinnene for langtidslagring.

Reparasjon
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Varning

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Las manualen och félj sékerhetsraden och anvisningarna for hur man monterar produkten pa ratt satt, forbereder den samt anvander och
underhaller den.

For din egen sakerhet bor du alltid folja alla rad och varningar i manualen. Underlatelse att félja anvisningarna kan leda till allvarlig fara eller
dodsfall. Anvand endast produkten pa sadan plats och under sadana omsténdigheter som den ar amnad for.

Staende paddling &r en riskfylld sport. Att anvanda produkten utsatter anvandaren for oférvantade risker och faror.

Anvandaren maste inse och forsta dessa risker. Att anvanda produkten innebar att man iakttar sékerhetsanvisningarna i manualen.

Overskrid inte det maximala antalet personer. Oavsett antalet personer ombord far den sammanlagda vikten av personerna och utrustningen inte
oOverskrida den maximala rekommenderade belastningen.

Anvand inte produkten om du ar paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel.

Livraddningsutrustning sasom flytvastar och livringar ska alltid kontrolleras i forvag och baras. Anvand alltid en hjalm tillsammans med produkten.
Paddla alltid tillsammans med en erfaren partner nar du anvander produkten.

Se till att din partner kanner till dina rutter och ditt schema.

Kontrollera vaderprognoserna forst sa att du kanner till havet och vaderleken innan du bérjar. Daligt vader och hav ar valdigt farligt.

Anvand aldrig produkten under omsténdigheter som ligger bortom din férmaga (sasom, men inte begrénsat till, hdga vagor, starka strommar eller
forsar).

Anvéand produkten nara kusten och var medveten om naturliga faktorer sdsom vind, tidvatten och tidvattenvagor. VAR MEDVETEN OM VINDAR
OCH STROMMAR.

Innan varje anvandning maste du noggrant kontrollera produkten for tecken pa slitage eller Iackage sa att den ar i gott skick. Anvand inte din SUP
om du upptécker nagra skador.

Surfa inte pa okant vatten.

Se upp med vatskor som kan orsaka skada sasom batterisyra, olja och bensin. Dessa vatskor kan skada produkten.

Blas upp luftkamrarna enligt produktens angivna tryck for att undvika att den blases upp fér mycket och/eller exploderar.

Hall balansen. Ojamn fordelning av vikten pa bradan kan orsaka att den valter, vilket kan leda till drunkning.

Ta reda pa hur du anvéander produkten. Hor med dina lokala myndigheter om vilken information och/eller utbildning som behdvs. Ta reda pa lokala
féreskrifter och faror for batar och/eller andra vattenaktiviteter.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

VI RADER ATT INTE SKICKA TILLBAKA
PRODUKTEN TILL AFFAREN

FRAGOR? PROBLEM?

SAKNADE DELAR?
For fragor och svar, bruksanvisningar,
videoklipp eller reservdelar, besok

orp.c

INGET SKYDD MOT DRUNKNING @

~——
ENDAST SIMKUNNIGA ©

s A

P Agl )

N

®

®

(® VARNING
FORBUD
© OBLIGATORISK

@ INGET SKYDD MOT DRUNKNING

@ INTE FOR BARN UNDER 14 AR, ANVAND ENBART FOR BARN OVER 14 AR
© ANVAND INTE | BAKVATTEN

@ ANVAND INTE | BROTTSJO

© ANVAND INTE | FRANLANDSVINDAR

© ANVAND INTE | FRANLANDSSTROMMAR
@ LAS ANVISNINGARNA FORST

© ANTAL ANVANDARE, 1 VUXEN

© ENDAST SIMKUNNIGA

@ MAXIMAL LASTKAPACITET 110 KG

@ SAKERT AVSTAND TILL STRAND 150 M
@ OVERVAKA ALLTID BARN | VATTNET

® FYLL PA ALLA LUFTKAMMARE FULLT
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Tekniska specifikationer

Artikel Stor_!ek da artikeln Rekommenderat Manma! Maximalt antal RESERVDEL
ar uppblast arbetstryck lastkapacitet personer
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Vuxen
=Y —_— __Sf
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o I
005 006 007 008 009
Del nr. Beskrivning ANTAL 65347
001 SUP-brada 1 P05310
002 Handpump 1 P05297
003 Paddel 1 P05295
004 Sékerhetsleash 1 /
005 Skiftnyckel 1 /
006 Lapp i polyester 3-ply 1 /
007 Ryggsack 1 /
008 Elastiskt snore 1 /
009 Fena 2 /

Montering av SUP
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E Forlangd solexponering kan forkorta din SUP:s livslangd.
Vi rader att inte I1amna SUP:en i direkt solljus i mer an 1 timme efter anvandning.

Steg for att vika supen vid regelbunden anvandning

Underhall och langtidsforvaring av SUP

1. Forvara pa en sval, torr plats och utom réackhall fér barn.
2. Vik inte ut supen vid kalla temperaturer. Supen ska forvaras i rumstemperatur (ver 20°C ) i 24 timmar innan den anvénds.

3. TOom supen helt pa Iuft innan du viker den.
4. Ta ut SUP:en ur vaskan och folj féljande steg vid langvarig foérvaring.

Reparation
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Varoitus

%

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lue kayttdohje ja noudata turvallisuusvinkkeihin, tuotteen oikeaan ja taydelliseen kokoamiseen, kayttddnottoon, kayttdon ja huoltoon liittyvia ohjeita.
Huomioi oman turvallisuutesi vuoksi aina naiden ohjeiden sisaltdémat neuvot ja varoitukset. Naiden kayttdohjeiden noudattamatta jattaminen voi
aiheuttaa vakavan vaaran tai jopa kuoleman. Kayta tuotetta ainoastaan paikoissa ja olosuhteissa, joihin se on tarkoitettu.

Seisten melominen on vaarallista. Taman tuotteen kaytto altistaa kayttajan odottamattomille riskeille, vaaroille ja vaaratilanteille.

Kayttajan tulee tiedostaa ja ymmartaa nama riskit. Taman tuotteen kayttd edellyttaa kayttdohjeessa kuvattujen turvallisuusohjeiden noudattamista.
Al4 ylité suurinta sallittua henkildmaaraa. Kyydissa olevien henkildiden lukumé&arasta rippumatta henkildiden ja laitteiston kokonaispaino ei saa
koskaan ylittda suositeltua maksimipainoa.

Ala kéyta tuotetta alkoholin, huumeiden tai laakkeiden vaikutuksen alaisena.

Pelastusvalineet, kuten pelastusliivit ja poijut, tulee tarkistaa ja niita tulee kayttaa aina. Kayta aina kyparaa tata tuotetta kayttaessasi.

Melo taté tuotetta kayttdessasi aina kokeneen kumppanin kanssa.

Kerro aina kulkureittisi ja aikataulusi kumppanillesi.

Tarkista ensin sddennuste, jotta olet perilla meriymparistosta ja sdaoloista ennen 1ahtéa. Huono saa ja huono meriymparist6é ovat hyvin vaarallinen
yhdistelma.

Ala kayta tata tuotetta olosuhteissa, jotka ylittavat osaamisesi (kuten esimerkiksi korkeat aallot, ristiaallokko, virtaukset tai kosket).

Kéyta tuotetta rannan lahell3, ja varo tuulen, vuoroveden ja vuorovesiaaltojen kaltaisia luonnonilmiéitd. VARO MERELLA ESIINTYVIA TUULIA JA
VIRTAUKSIA.

Tarkista aina ennen kayttda tuote kulumisen ja vuotojen merkkien varalta varmistaaksesi, etta kaikki on hyvéssa kunnossa. Ala kéyta SUPia, jos
havaitset siina vaurioita.

Ala surffaa tuntemattomilla vesialueilla.

Huomioi akkuhapon, &ljyn ja bensiinin kaltaisten nesteiden mahdolliset haittavaikutukset. Naméa nesteet voivat vaurioittaa tuotetta.

Tayta iimalla tuotteeseen merkityn nimellispaineen mukaisesti. Muuten seurauksena voi olla liiallinen tayttyminen ja/tai rajahdys.

Pysyttele tasapainossa. Kuormituksen epatasainen jakautuminen voi aiheuttaa laudan kaantymisen ympari, miké voi johtaa hukkumiseen.
Varmista, ettd osaa kayttaa tata tuotetta. Tarkista tarpeen mukaan paikkakunnallasi saatavissa oleva tieto ja/tai koulutus. Ota selville paikalliset,
surffaukseen, veneilyyn ja/tai muuhun vesitoimintaan liittyvat maaraykset ja vaarat.

SAILYTA NAMA OHJEET

308 tarvitses 2,

T3
Z

KYSYMYKSIA? ONGELMIA?

056\\\eessa WWW' 68
5%
Y,

‘?/»

ALA PALAUTA TUOTETTA
LIIKKEESEEN

OSIA PUUTTUU?

Loydat usein kysyttyja kysymyksia, Kayttboppaita

EI SUOJAA HUKKUMISELTA @

VANKAYTTAJILLE, ©
JOTKA OSAAVAT UIDA
p

P Agl )

N

\

4=
—
(=]
o
2

®
®

(® VAROITUS

KIELTO
© PAKOLLINEN

@ EI SUOJAA HUKKUMISELTA.

@ EI ALLA 14-VUOTIAIDEN LASTEN KAYTTOON. KAYTA VAIN 14-VUOTIAILLE JA SITA VANHEMMILLE.
© ALA KAYTA TUULISELLA SAALLA

O ALA KAYTA AALLOKOSSA

© ALA KAYTA OFFSHORE-TUULELLA

O ALA KAYTA OFFSHORE-MERIVIRROISSA
@ LUE OHJEET ENSIN

© KAYTTAJIEN MAARA, 1 AIKUINEN

© VAIN KAYTTAJILLE, JOTKA OSAAVAT UIDA
@ MAKSIMIKUORMAKAPASITEETTI 110 KG
@ TURVALLINEN ETAISYYS RANNASTA 150 m
@ VALVO AINA VEDESSA OLEVIA LAPSIA

® TAYTA KAIKKI ILMAKAMMIOT TAYTEEN
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Tekniset tiedot

Koko ilmalla Suositeltu . Henkildiden
Tuote s s AT Maksimikuorma . PO VARAOSA
taytettyna kayttopaine enimmaismaara
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Aikuinen %
= —__F
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (106" x 31" x 4.75") ax 001 002 003 004
= o @ N
005 006 007 008 009

Osanumero Kuvaus KPL 65347

001 SUP-lauta P05310

002 Késipumppu P05297

003 Mela P05295

004 Hihna /

005 Jakoavain /

006 3-kerroksinen polyesteripaikka /

007 Reppu /

008 Joustava hihna /

009 Eva /

SUP-laudan asennus
1. 3. 4. 5.
6. 8. 9. 10. J
) =) =
Kayttoohjeet
= B
—

42




a Pitkaaikainen altistuminen auringonvalolle voi lyhentéia SUP-laudan Kayttoikaa.
Ala jata SUP-lautaa kayton jalkeen suoraan auringonvaloon yli 1 tunnin ajaksi.

Taitteluohjeet toistuvassa kaytossa

S

SUP-laudan kunnossapito ja pitkaaikainen varastointi

1. Sailyta viileassa, kuivassa paikassa poissa lasten ulottuvilta.

2. Al taittele taté tuotetta auki lampétilan ollessa alhainen. Tuotteen tulee olla huoneen lammdssé (yli 20°C :ssa) 24 tunnin ajan ennen tayttamista
3. Tyhjenna SUP-lauta kokonaan ilmasta ennen sen taittamista kokoon.

4. Ota SUP-lauta ulos pussista ja katso seuraavat ohjeet pitkaaikaista varastointia varten.

Korjaus

1' % )
o

o
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Upozornenie

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Precitajte si prirucku a dodrZujte v nej uvedené pokyny tykajuce sa bezpecnostnych odportcani, spravneho a tplného zostavenia vyrobku,
uvedenia do prevadzky, pouzitia a udrzby.

V zaujme vasej vlastnej bezpecnosti vzdy dodrziavajte rady a varovania v tychto pokynoch. Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov méze pre
vas znamenat vazne nebezpecenstvo alebo smrt. Vyrobok pouzivajte iba v miestach a za podmienok, pre ktoré je uréeny.

Padlovanie postojacky je nebezpecny Sport. Pouzitie tohto vyrobku vystavuje pouzivatela neo¢akavanym rizikdm a nebezpecenstvu.

Pouzivatel by si mal uvedomovat tieto rizika a chapat ich. Pouziti tohto vyrobku predpoklada dodrziavanie bezpe¢nostnych pokynov uvedenych v
prirucke.

Neprekracujte maximalny doporuc¢eny pocet oséb. Bez ohladu na pocet oséb na palube, nesmie celkova hmotnost [udi a vybavenia prekro¢it
maximalnu odporuc¢anu zataz.

Tento vyrobok nepouzivajte pod vplyvom alkoholu, drog alebo liekov.

Zachranné prostriedky, ako s zachranné vesty a bdje je treba vzdy vopred skontrolovat a pouzivat. Pri pouZziti tohto vyrobku vzdy pouZzivajte
helmu.

Pri pouziti tohto vyrobku vzdy padlujte spolu so skisenym partnerom.

Svojho partnera informuijte o trasach a nacasovani svojich plavieb.

Vopred skontrolujte predpoved pocasia, aby ste pred zaciatkom plavby mali informacie o morskom prostredi a po¢asi. ZIé pocasie a stav mora su
velmi nebezpecné.

Tento vyrobok nikdy nepouzivajte za podmienok, ktoré presahuju vase moznosti (ako napr. vysoké viny, spatné prady, prady alebo rie¢ne prudy).
Tento vyrobok pouZivajte v blizkosti pobrezia a davajte pozor na prirodné faktory ako je vietor, priliv a prilivové viny. DAVAJTE POZOR NA
POBREZNE VETRY A PRUDY.

Pred kazdym pouzitim starostlivo skontrolujte vyrobok z hladiska opotrebovania alebo netesnosti, aby ste sa ubezpecili, Ze je vSetko v dobrom
stave. Padlovanie postojacky nerobte, pokial zistite akékolvek poskodenie.

Nesurfujte v oblastiach neznamych véd.

Majte na paméti mozné skodlivé Ucinky kvapalin ako je kyselina z batérii, olej a benzin. Tieto kvapaliny mdzu vyrobok poskodit.

Naflknite v stlade s nominalnym tlakom na vyrobku. V opa¢nom pripade spésobite nadmerné nafuknutie a/alebo vybuch.

Udrzte si rovnovahu. Nerovnomerné rozlozeni zataze na palube méze sposobit prevratenie, ktoré modze spdsobit utopenie.

Naucte sa ako s tymto vyrobkom zachadzat. Podla potreby zistite informacie a/alebo Skolenie v miestnej oblasti. Informujte sa o miestnych
predpisoch a nebezpecenstvach suvisiacich so surfovanim, plavbou na lodi a/alebo dal$imi vodnymi ¢innostami.

TIETO POKYNY S| ULOZTE

ODPORUCAME PRODUKT

NEVRACAT DO OBCHODU

OTAZKY? PROBLEMY?
CHYBAJUCE CASTI?

Najcastejsie otazky, prirutky, videa alebo
nahradné diely najdete na adrese

( N\

NECHRANI PROTI UTOPENIU @)

~——
IBA PRE PLAVCOV ©

s A e

P Agl )

®

(® UPOZORNENIE
ZAKAZ
© POVINNE

@ NECHRANI PROTI UTOPENIU

@ NIE JE URCENE PRE DETI MLADSIE AKO 14 ROKOV; URCENE PRE DETI STARSIE AKO 14 ROKOV
© NEPOUZIVAJTE NA KASKADACH

@ NEPOUZIVAJTE VO VYSOKYCH VLNACH

© NEPOUZIVAJTE PRI POBREZNOM VETRE

@ NEPOUZIVAJTE PRI POBREZNOM PRUDE

@ NAJSKOR SI PRECITAJTE POKYNY

© POCET POUZIVATELOV, 1 DOSPELY

© IBA PRE PLAVCOV

@ MAXIMALNA NOSNOST 110 KG

@ BEZPECNA VZDIALENOST NA MORI OD POBREZIA 150 M
@® VZDY DOHLIADAJTE NA DETI VO VODE

® UPLNE NAFUKNITE VSETKY VZDUCHOVE KOMORY
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Technické Specifikacie

Polozka Velikost po Doporut':eny Maximalni MaVX|maIn| NAHRADNY DIEL
nafouknuti Provozni tlak nosnost pocet osob
1.03bar (15psi) 110kg (243Ibs) 1 Adult /%ﬁ
=Y — __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%" x 31" x 4.75) . 001 002 003 004
= o N4
005 006 007 008 009
Diel €. Popis MNOZSTVO 65347

001 Paddle Board 1 P05310

002 Ru&na pumpa 1 P05297

003 Veslo 1 P05295

004 Remienok 1 /

005 Francuzsky kla¢ 1 /

006 Polyesterova 3-vrstvova zaplata 1 /

007 Batoh 1 /

008 Elastické lano 1 /

009 Plutva 2 /

y »
Montaz Paddle boardu
1. 2 3 4. 5
6 7 8 9. 10 |
/
A )
< — ) =

Navod na obsluhu
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E DlhSie vystavenie na sinku méze Paddle Board skratit' Zivotnost.
Odporu¢ame nenechavat Paddle Board na priamom sineénom svetle dlhSie ako 1 hodinu po pouziti.

Kroky pre zlozenie pri éastom pouzivani

Udrzba a dlhodobé skladovanie Paddle Board

1. Ulozte na chladné, suché miesto a mimo dosah deti.

2. Neskladajte tento produkt pokial je nizka teplota. Pred naftiknutim by mal mat' vyrobok izbovu teplotu (nad 20°C ) najmenej po dobu 24 hodin.
3. Pred zlozenim, Paddle board uplne vyfuknite.

4. Vyberte Paddle board von z batohu a postupuijte podia nasledujucich krokov pre vyrobok, ktory bol dlho skladovany.

=

1' % )
o

o
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Ostrzezenie

WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przeczytaj instrukcje i postepuj zgodnie z instrukcjami dotyczacymi wskazéwek bezpieczenstwa, prawidtowego i kompletnego montazu produktu, N

przygotowania do uzytku, uzytkowania i konserwacii. 'g

Dla wiasnego bezpieczenstwa zawsze postepuj zgodnie z radami i ostrzezeniami zawartymi w instrukcji. Nieprzestrzeganie tej instrukcji moze -

narazi¢ uzytkownika na powazne niebezpieczenstwo lub $mier¢. Korzystaj z produktu wytgcznie w miejscach i warunkach, dla ktérych jest _% SUGERUJEMY, ABY NIE
przeznaczony. S \ ZWRACAC PRODUKTU DO SKLEPU
Wiostowanie na stojgco (Stand-up Paddling) jest niebezpiecznym sportem. Uzywanie tego produktu naraza uzytkownika na nieprzewidziane PYTANIA? PROBLEMY?
ryzyka, niebezpieczenstwa i zagrozenia. BRAKUJACE czgécr_;
Uzytkownik powinien uswiadomi¢ sobie i zrozumie¢ te zagrozenia. Uzytkowanie tego produktu zaktada przestrzeganie zasad instrukcji Po instrukcie, video czy czesci

bezpieczenstwa opisanych w instrukcji. zamienne, prosimy odwied:
Nie nalezy przekracza¢ maksymalnej zalecanej liczby oséb. Bez wzgledu na liczbe oséb na poktadzie, catkowita masa 0séb i sprzetu nie moze ©
przekracza¢ maksymalnego zalecanego obcigzenia.

Nie nalezy uzywac tego produktu pod wptywem alkoholu, narkotykéw lub lekow.

Wyposazenie ratunkowe takie jak kamizelki ratunkowe i boje powinny by¢ wczeséniej sprawdzone i uzywane za kazdym razem. Zawsze nalezy
nosi¢ kask podczas uzywania tego produktu.

Zawsze uzywaj tego produktu razem z do$wiadczonym partnerem.

Poinformuj swojego partnera o trasie i harmonogramie wyprawy.

Sprawdz wczesniej prognoze pogody, aby zapozna¢ sie ze $rodowiskiem morskim i warunkami pogodowymi. Zta pogoda i srodowisko morskie sg
bardzo niebezpieczne.

Nigdy nie nalezy uzywa¢ tego produktu w warunkach ponad swoje mozliwosci (takich jak, ale nie tylko, wysokie fale, wiry, prady czy rwace rzeki)
Uzywajgroduktu w poblizu brzegu i uwazaj na czynniki naturalne, takie jak wiatr, ptywy i fale ptywowe. NIE LEKCEWAZ PRZYBRZEZNYCH
WIATROW | PRADOW

Przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ produkt pod katem oznak zuzycia lub nieszczelnosci, aby upewni¢ sig, ze jest on w dobrym
stanie. Prosimy nie uzywac¢ produktu w przypadku jakichkolwiek uszkodzen.

Nie surfuj w nieznanych obszarach wodnych.

Unikaj dziatania potencjalnie szkodliwych ptynow, takich jak kwas akumulatorowy, olej i benzyna. Ptyny te mogg uszkodzi¢ produkt.

Nadmuchaj wedtug ci$nienia znamionowego umieszczonego na produkcie, w przeciwnym razie ci$nienie moze okazac¢ sig zbyt wysokim, co
doprowadzi/moze doprowadzi¢ do wybuchu.

Utrzymuj rownowage. Nierdwnomierne rozmieszczenie cigzaru na poktadzie moze spowodowaé przewrécenie deski, co mogtyby prowadzi¢ do
utoniecia.

Dowiedz sie, jak dziata ten produkt. Sprawdz w swojej okolicy mozliwosci uzyskania informaciji i/lub wziecia udziatu w szkoleniu zgodnie z
potrzebami. Wez pod uwage lokalne przepisy i niebezpieczenstwa zwigzane z surfowaniem, zeglarstwem i/lub innymi sportami wodnymi.
PROSIMY O ZACHOWANIE INSTRUKCJI

NIE CHRONI PRZED UTONIECIEM €@

(9]
) f ‘100%\

TYLKODLA
UMIEJACYCH PLYWAC
p

P Agl )

®
®

(® OSTRZEZENIE

ZAKAZ
© OBOWIAZKOWE

@ NIE CHRONI PRZED UTONIECIEM

@ NIE DLA DZIECI W WIEKU DO 14 LAT, DOTYCZY TYLKO DZIECI POWYZEJ 14 ROKU ZYCIA
© NIE UZYWAJ W RWACEJ WODZIE

@ NIE UZYWAJ NA FALACH ROZBIJAJACYCH SIE O BRZEG
© NIE UZYWAJ NA WIETRZE PRZYBRZEZNYM

O NIE UZYWAJ W PRADACH PRZYBRZEZNYCH

@ NAJPIERW PRZECZYTAJ INSTRUKCJE

© LICZBA UZYTKOWNIKOW, 1 DOROSLY

© TYLKO DLA UMIEJACYCH PLYWAC

@ MAKSYMALNE OBCIAZENIE 110 KG

@ zZACHOWAJ DYSTANS 150 M OD WYBRZEZA

@® NIGDY NIE ZOSTAWIAJ DZIECI W WODZIE BEZ OPIEKI

® W PELNI NAPOMPUJ WSZYSTKIE KOMORY POWIETRZNE
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Dane techniczne

TeED Rozmiar po : » .Zal'ecane Maks.yr_nalpe M.akfsymal'na SPARE PART
napompowaniu cisnienie robocze obciazenie ilos¢ osob
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Dorosty %
=Y —_—
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
Tokg o N Q
005 006 007 008 009
Part No. Description QTY 65347
001 Deska SUP 1 P05310
002 Pompa regczna 1 P05297
003 Wiosto 1 P05295
004 Smycz 1 /
005 Klucz 1 /
006 3-warstwowa tatka poliestrowa 1 /
007 Plecak 1 /
008 Elastyczny sznur 1 /
009 Statecznik 2 /

Konfiguracja SUP
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E Dtuga ekspozycja na stonce moze skroci¢ zywotnosé Twojej SUP.
Sugerujemy, aby nie pozostawia¢ SUP w bezposrednim $wietle stonecznym dtuzej niz godzine po uzyciu.

Kolejnos¢ sktadania dla czestego uzytkowania

Konserwacja i dtugi czas przechowywania SUP

1. Przechowywaé w chtodnym, suchym miejscu i niedostgpnym dla dzieci.

2. Nie rozktadaj tego produktu, gdy temperatura jest niska. Produkt powinien mie¢ temperature pokojowa (ponad 20°C ) przez 24 godziny przed napompowaniem.
3. Wypus¢ powietrze catkowicie przed ztozeniem SUP.

4. Wyjmij SUP z torby i zapoznaj sie z nastepujgcymi krokami dla diugotrwatego przechowywania.

Naprawa

o
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Figyelmeztetés

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK D
Olvassa el a hasznalati utmutatot, és kdvesse a biztonsagi tippekkel, javitassal és termék-6sszeszereléssel, izembe helyezéssel, hasznalattal és %—
karbantartassal kapcsolatos utasitasokat. £
A sajat biztonsaga érdekében mindig tartsa be az Gtmutatéban talalhatéd tanacsokat és figyelmeztetéseket. Az ezen hasznalati utasitasoknak vald NEM JAVASOLJUK A TERMEK | ©
nem megfelelés esetén komoly veszélynek teszi ki magat, s6t, akar meg is halhat. Csak a rendeltetésnek megfelelé helyeken és kériimények VISSZATERITESET AZ UZLETBEN | =
koz6tt hasznalja a terméket. KERDESEK? PROBLEMAK? §
B

Az allé evezés veszélyes sport. Ennek a terméknek a hasznalata a felhasznalét varatlan kockazatoknak és veszélyeknek teszi ki. A = z

A felhasznalonak tisztaban kell lennie ezekkel a kockazatokkal. A termék hasznalata soran tartsa be a hasznalati utmutatéjaban leirt/foglalt H'ANYZO ALKATRESZEK?
biztonsagi utasitasokat. GYIK, kezlk%l;};:?; :‘émga;;:y mc:;r:a\kalveszek
Ne Iépje tul a személyek javasolt maximalis szamat. A deszkan 1évé személyek szamatdl fliggetleniil a személyek és felszerelések tomege sose ot

legyen nagyobb a javasolt maximalis terhelésnél.

Ne hasznalja ezt a terméket alkoholos, kabitészeres vagy gydgyszeres befolyasoltsag esetén.

Az életmentd eszkdzok (pl. mentémellények és ment&ovek) allapotat és jelenlétét mindig ellendrizni kell. A termék hasznalata soran mindig viseljen
védosisakot.

Atermék hasznalata esetén mindig tapasztalt partner tarsasagaban evezzen.

Ismertesse a tervezett evezési Utvonalat és id6t a partnerével.

A vizhelyzet és id6jarasi koriilmények megismerése érdekében indulas el6tt nézze/hallgassa meg az idéjarasjelentést. A rossz idéjarasi
korilmények és vizhelyzet nagyon veszélyes.

Sose hasznalja ezt a terméket az On képességeit meghaladé koriilmények kozott (tobbek kdzott pl. viharszorfolés, hulldamszorfolés,
aramlatszorfolés vagy vadvizi evezés). .

A terméket a part kdzelében hasznalja, és vegye figyelembe a természeti tényezoket (pl. szél, aradas és székéar). VIGYAZZON A TENGERI
SZELEKKEL ES ARAMLATOKKAL!

Minden hasznalat el6tt gondosan ellenérizze a terméket, hogy minden jé allapotban van-e, és nincsenek-e kopasra vagy szivargasra utalo jelek.
Ha sériilést talal, ne hasznalja a SUP deszkat.

Ne sz6rfoljon ismeretlen vizi terlleteken.

Vegye figyelembe a folyadékok (pl. akkumulatorsayv, olaj és benzin) karos hatasait. Ezek a folyadékok tonkretehetik a terméket.

Aterméket a rajta feltiintetett névieges nyomasra fujja fel, ellenkezé esetben a termék il lesz fujva és/vagy kidurranhat.

Egyenstulyozza ki a terméket. A deszkan elhelyezett terhek egyenetlen eloszlasa a deszka felborulasat eredményezheti, ami fulladast okozhat.
Legyen tisztaban azzal, hogy a terméket hogyan kell hasznalni. Sziikség esetén ellenérizze az On kézelében talalhaté informaciéforrasokat
és/vagy képzési lehetdségeket. Ismerje meg a szorfélésre, hajozasra és/vagy egyéb vizi tevékenységekre vonatkozé helyi eléirasokat.

TEGYE EL EZEKET AZ UTASITASOKAT

(]

+«—150m—>

ATERMEK NEN VED NEG A FULLADASTOL @)

CSAK UszOK
HASZNALHATJAK ©

«

®
®

(® FIGYELMEZTETES

e A
TILOS
© KOTELEZ6

100 %
m l
—
@ A TERMEK NEM VED MEG A FULLADASTOL
© NEM HASZNALHATJAK 14 EVES VAGY FIATALABB GYERMEKEK; KIZAROLAG 14 EVNEL IDOSEBB GYERMEKEK HASZNALHATJAK
© NE HASZNALJA VADVIZEKEN
O NE HASZNALJA HULLAMTORESI TERULETEKEN
© NE HASZNALJA PARTMENTI SZEL ESETEN
O NE HASZNALJA PARTMENTI ARAMLAT ESETEN
@ ELOSZOR OLVASSA EL AZ UTASITASOKAT
© FELHASZNALOK SZAMA: 1 FELNOTT
© CSAK USZOK HASZNALHATJAK
@ MAXIMALIS TEHERBIRAS 110 KG
@ BIZTONSAGOS TAVOLSAG A PARTTOL: 150 M
@ MINDIG FELUGYELJE A ViZBEN LEV® GYERMEKEKET
® Az 6SSZES LEGKAMRAT TELJESEN FUJJA FEL
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Muszaki adatok

. ] ey Javasolt Maximalis Szallithaté személyek
Cikk Felfajasi méret & . a P e A CSEREALK.
) tizemi nyomas teherbiras maximalis szama
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Felnétt %
=Y — __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
= o N4
005 006 007 008 009
Alk. sz. Leiras db 65347
001 SUP deszka 1 P05310
002 Kézipumpa 1 P05297
003 Evezd 1 P05295
004 Zsinér 1 /
005 Csavarkulcs 1 /
006 Poliészter anyagu, 3 rétegli tapasz 1 /
007 Hatizsak 1 /
008 Elasztikus zsinér 1 /
009 Uszony 2 /
oo -
SUP Osszeszerelése
1. 2. 3. 4. 5.
6. 7. 8. 9. 10. |
/
A )
< — ) =
y _u s ”
Kezelési utmutaté
= D
—
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a A napsugarzasnak valé hosszi idétartama kitettség leréviditheti a SUP élettartamat.
Javasoljuk, hogy a SUP deszkakat ne hagyja kdzvetlen napsugarzasban a hasznalatot kdvetéen tébb mint 1 éran keresztul.

Osszehaijtas lépései gyakori hasznalat esetén

A SUP deszka karbantartasa és hosszu idejii tarolasa

1. Térolja szaraz, hiivés helyen, gyermekektél elzarva.

2. Ne nyissa ki a terméket alacsony kornyezeti hémérséklet esetén. A terméket tartsa 24 6ran keresztiil szobahémérsékleten (20°C felett), miel6tt felfujna.
3. A SUP Osszehaijtasa el6tt engedje ki beléle az dsszes levegét.

4. Vegye ki a SUP deszkat a zsakbdl, és a hosszu tavu tarolas Ugyében kdvesse az alabbi lépéseket.

Javitas

1' % )
o
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Bridinajums

SVARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
Izlasiet rokasgramatu un sekojiet noradijumiem, kas attiecas uz drosibas ieteikumiem, pareizu un pilnigu produkta montazu, ekspluatacijas

3l

saksanu, izmanto$anu un uzturéSanu. .-5

Jasu padu droibai, vienmér ievérojiet ieteikumus un bridinajumus, kas izklastiti $ajos noradijumus. So lieto$anas noradijumu neievéro$ana var = MES IESAKAM NEATDOT
paklaut jis nopietnam briesmam vai izraisit navi. Izmantojiet $o produktu tikai tajas vietas un apstak|os, kuriem tas ir paredzéts. ?%, 1IZSTRADAJUMU ATPAKAL VEIKALA
Sérfings ar airi (SUP) ir bistams sporta veids. ST produkta izmanto$ana pak|auj lietotaju negaiditiem riskiem, briesmam un apdraud&jumiem. [} JAUTAJUMI? PROBLEMAS?

Lietotajam ir jaapzinas un jasaprot $ie riski. ST produkta izmanto$ana nozimé, ka ir jaievéro droibas noteikumi, kas izklastiti rokasgramata. TRUKSTOSAS DALAS?
Neparsniedziet maksimalo ieteicamo personu skaitu. Neatkarigi no cilvéku skaita, kopéjais personu un iekartu svars nekada gadijuma nedrikst
parsniegt maksimalo ieteicamo slodzi.

Nelietojiet So produktu, kad esat alkohola, narkotiku vai zalu ietekmé.

Dzivibas glabSanas Iidzekli, pieméram, glabsanas vestes un bojas ir japarbauda iepriek$ un jaizmanto visu laiku. Vienmér javalka kivere, kamér
lietojat So produktu.

Vienmér airéjiet ar pieredz&jusu partneri, kamér lietojot So produktu.

Pazinojiet savu marsrutu un laika grafiku savam partnerim.

Parbaudiet laika prognozi pirms dodaties celd, lai zinatu jaras stavokli un laika apstak|us. Slikti laika un jiras apstakli i Joti bistami.

Nekad nelietojiet $o produktu apstakl|os, kas ir arpus jasu spé&jam (pieméram, bet ne tikai, augsta sérfosana, straujtece, straumju un upju kraces)
Lietojiet produktu tuvu krastam un uzmaniet dabas faktorus, tadus ka vé&j$, paisuma Gdens un paisuma vilni. JAUZMANA VEJS UN STRAUMES
JURAS VIRZIENA.

Pirms katras lietoSanas reizes rapigi parbaudiet, vai produktam nav nodiluma vai st¢u pazimju, lai parliecinatos, ka tas ir laba stavokir.
Neizmantojiet SUP, ja atrodat jebkadus bojajumus.

Neseérfojiet nepazistamos tdenos.

Sargieties no tadu $kidrumu, ka akumulatora skabe, ella un benzins, iesp&jamas negativas ietekmes. Sie 8kidrumi var sabojat produktu.
Uzpatiet saskana ar nominalo spiedienu, kas noradits uz produkta, pretéja gadijuma spiediens var k|ut parak liels, kas var izraisit spradzienu.
Uzturiet lTdzsvaru. Nevienmérigs slodzes sadalljums var izraisit apga$anos, kas var novest pie noslik§anas.

Ziniet, ka jaizmanto $is produkts. Parbaudiet, vai apkaimé ir informacija par apmacibu, ja ta ir nepiecieSama. lepazistieties ar vietéjiem
noteikumiem un briesmam, kas saistitas ar sérfoSanu, laivoSanu un/vai citam Gdens aktivitatém.

SAGLABAJIET $0O INSTRUKCIJU

Lai skatitu BUJ, rokasgramatas, video vai
rezerves dafas, lidzam apmekiét

N
J

+«—150m—>

NAV AIZSARDZIBAS PRET SLIKSANU @

~——
TIKAI PELDETAJIEM ©

e A
© OBLIGATS

‘ 100 %)
—
o NAV AIZSARDZIBAS PRET SLIKSANU

@ NEDRIKST IZMANTOT BERNI 14 GADU VECUMA VAI JAUNAKI, DRIKST IZMANTOT TIKAI BERNI VIRS 14 GADU VECUMA
© NEIZMANTOJIET KRACAINOS UDENOS

@ NEIZMANTOJIET LIELOS VILNOS

© NEIZMANTOJIET PIEKRASTES VEJA

O NEIZMANTOJIET PIEKRASTES STRAUME

@ VISPIRMS IZLASIET INSTRUKCIJAS

© LIETOTAJU SKAITS, 1 PIEAUGUSAIS

© TIKAI PELDETAJIEM

@ MAKSIMALA KRAVAS IETILPIBA 110 KG

@ DROSS ATTALUMS LIDZ KRASTAM 150 M

@® VIENMER UZRAUGIET BERNUS UDENI

® PILNIBA PIEPUTIET VISUS GAISA NODALIJUMUS

N

®
®

(® BRIDINAJUMS

AIZLIEGUMS
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Tehniska specifikacija

o leteicamais Maksimala Maksimalais
Elements| Uzpilditais izmérs darba spiediens celtspéja personu skaits REZERVES DALA
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Pieaugusais

= — __f

3.20m x 79cm x 12cm

001 002 003 004
65347 (10'6" x 31" x 4.75") T
110kg % O @ /\‘\
005 006 007 008 009
Dalas Nr. Apraksts Daudz. 65347
001 SUP délis 1 P05310
002 Ar roku darbinams siknis 1 P05297
003 Airis 1 P05295
004 Saite 1 /
005 Uzgrieznu atsléga 1 /
006 Poliestera 3 kartu ielaps 1 /
007 Mugursoma 1 /
008 Elastigs vads 1 /
009 Spura 2 /

SUP déla uzstadiSana




E ligstoSa atraSanas saules staros var saisinat SUP déla darbmizu.
Nav ieteicams atstat SUP dé|us tieSos saules staros ilgak par 1 stundu péc lieto$anas.

SalociSsanas metode biezas lietoSanas gadijuma

SUP déla apkope un ilgstosSa glabasana

1. Glabajiet vésa, sausa un bérniem nepieejama vieta.

2. Neatlokiet $o izstradajumu pie zemam temperattram. Izstradajumam pirms piepG$anas 24 stundas ir jabat istabas temperatiré (lielaka par 20°C).

3. Pirms SUP déla saloci$anas pilniba izlaidiet no ta gaisu.
4. 1znemiet SUP déli no somas un veiciet talak noraditas darbibas ilgstosai uzglabasanai.

\%? i 2. 3.
Labosana

o
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|spéjimas

SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS

Perskaitykite instrukcijas ir laikykités saugos patarimuy, susijusiy su tinkamu ir visiSku gaminio surinkimu, nustatymu, naudojimu ir priezZidra.

Dél savo paciy saugumo visada vadovaukités Siose instrukcijose pateiktais patarimais ir perspéjimais.

Siy naudojimo instrukcijy nesilaikymas gali sukelti rimtg pavojy ar mirtj. Naudokite gaminj tik numatytose vietose ir numatytomis salygomis.
Yrimasis atsistojus ant banglentés yra pavojingas sportas. Naudojant §j gaminj naudotojui gresia netikéti pavojai, rizikingos situacijos ir grésmés.
Naudotojas turéty Zinoti ir suprasti Siuos pavojus. Naudojantis Siuo gaminiu batina laikytis atitinkamy vadove nurodyty saugos instrukcijy.
NevirSykite rekomenduojamo maksimalaus Zmoniy skaiciaus. Neatsizvelgiant j tai, kiek Zmoniy yra ant banglentés, jy ir jrangos bendras svoris
niekada neturi vir§yti maksimalios rekomenduojamos apkrovos.

Nenaudokite Sio gaminio, jei esate veikiami alkoholio, narkotiniy medziagy ar vaisty.

Reikia i$ anksto patikrinti ir visada naudoti apsaugos priemones, tokias kaip pripu¢iamos gelbéjimo liemenés ir plddurai. Naudodami §j gaminj
visada dévékite Salma.

Kai naudojate §j gaminj, visada irkluokite kartu su patyrusiu partneriu.

Pasakykite savo plaukimo marsrutus ir plang savo partneriui.

Prie§ iSplaukdami, suzinokite ory prognoze, kad suzinotuméte situacijg jaroje ir oro salygas. Blogas oras ir situacija jaroje labai pavojingi.
Niekada nenaudokite Sio gaminio sglygomis, kurios yra uz jasy galimybiy riby (pvz., yrimasis ant dideliy bangy, potvynio bangy, esant srovéms ar
upés potvyniams)

Naudokités gaminiu netoli kranto ir atkreipkite démes;j j tokius gamtos reiskinius kaip véjas, pakrantés vandenys ir bangos nuo kranto.
NEPAMIRSKITE APIE VEJUS IR SROVES.

Prie$ kiekvieng naudojimg atidZiai apzidrékite gaminj, ar néra nusidévéjimo pozymiy ar pratekéjimy ir viskas geros buklés. Jei aptikote pazeidima,
nenaudokite banglentés.

Neplaukiokite nezinomose vandens vietose.

Saugokités potencialiai kenksmingy skyséiy, pvz., akumuliatoriy rigsties, alyvos ir benzino, poveikio. Sie skyséiai gali sugadinti gaminj.
Pripaskite pagal ant gaminio nurodytg numatytajj slégj, prieSingu atveju galima pripasti per daug ir (arba) gaminys gali sprogti.

ISlaikykite pusiausvyra. Netolygiai paskirs€ius apkrovg ant banglentés ji gali apvirsti ir nuskesti.

Zinokite, kaip reikia valdyti §j gaminj. Suzinokite informacijg savo vietovéje, jei reikia, pasirdpinkite apmokymais. Suzinokite apie vietines taisykles
ir pavojus, susijusiais su buriavimu, plaukiojimu valtimi ir (arba) kitokia veikla vandenyje.

SAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS

adresu Wi,

e
o b
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SIOLOME NEGRAZINTI
GAMINIO | PARDUOTUVE.
TURITE KLAUSIMY? SUSIDURETE
SU PROBLEMOMIS? TRUKSTA DALIY?

Norédami persirét DUK, vadovus, vaizdo radus
arbaatsarginy dally sarabus,apsinkyiite adresu

NEAPSAUGO NUO NUSKENDIMO €@

SKIRTATIK ©
PLAUKIKAMS

s A e

P Agl )

®

®

® |SPEJIMAS
DRAUDZIAMA
© PRIVALOMA

@ NEAPSAUGO NUO NUSKENDIMO

@ NESKIRTAS VAIKAMS IKI 14 METY; SKIRTAS TIK 14 METY IR VYRESNIEMS VAIKAMS
© NENAUDOTI GAMTINIAME TELKINYJE

O NENAUDOTI BANGUOJANT

© NENAUDOTI, KAI VEJAS PUCIA NUO KRANTO

@O NENAUDOTI, KAl SROVES KRYPTIS YRA NUO KRANTO
@ 1S PRADZIY PERSKAITYKITE INSTRUKCIJA

© NAUDOTOJY SKAICIUS, 1 SUAUGES ASMUO

© SKIRTA TIK PLAUKIKAMS

@ 65 302 MAKSIMALUS ISLAIKOMAS 110 KG

@ SAUGUS ATSTUMAS NUO KRANTO - 150 M

@ NEPALIKITE VAIKY VANDENYJE BE PRIEZIOROS

® PILNAI PRIPUSKITE VISAS ORO KAMERAS
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Techninés specifikacijos

Efpmentes| IR Lo B [RCKoMen U clanas] IRtia kel gl Makspalus ATSARGINE DALIS
gaminio dydis darbinis slégis apkrova zmoniy skaicius
1.03bar (15psi) 110kg (243Ibs) 1 Suauges Zzmogus
= —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o 0N
005 006 007 008 009
Dalies nr. Aprasas KIEKIS 65347
001 Irklenté 1 P05310
002 Rankiné pompa 1 P05297
003 Irklas 1 P05295
004 Saitas 1 /
005 VerZliaraktis 1 /
006 3-jy sluoksniy poliesterio lopas 1 /
007 Kupriné 1 /
008 Elastiné virvé 1 /
009 Pelekas 2 /

Irklentés sgranka

57




E ligai laikant irklente saulékaitoje, sutrumpés jos naudojimo trukmeé.
Rekomenduojame panaudojus nelaikyti irklentés tiesioginéje saulés Sviesoje ilgiau nei 1 val.

Sulankstymas daznai naudojant

S]

Irklentés prieziura ir ilgalaikis laikymas

1. Laikykite Saltoje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

2. Nelankstykite Sio gaminio esant Zemai temperatdrai. Prie$ pripusdami, gaminj 24 valandas laikykite kambario temperataroje (vir§ 20°C).
3. Prie$ sulankstydami irklente, visiSkai iSleiskite org.

4. ISimkite irklente i$ maiSo ir atlikite Siuos veiksmus, kad paruoStuméte gaminj ilgam sandéliavimui.

Taisymas

o
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Opozorilo

POMEMBNI VARNOSTNI NAPOTKI
Preberite priro¢nik in upoStevajte varnostne napotke ter navodila za pravilno in popolno sestavljanje izdelka, njegovo pripravo na uporabo, uporabo
in vzdrzevanje.

Zaradi va$e lastne varnosti vedno upoStevaijte nasvete in opozorila iz predmetnega prirocnika. Neupostevanje navodil za uporabo vas lahko ogrozi PREDLAGAMO, DA IZDELKA
ali celo izpostavi smrtno nevarnim okolis¢inam. Izdelek uporabljajte le na mestih in v okolis¢inah, za katere je nacrtovan. NE VRNETE V TRGOVINO
Stojece veslanje je nevaren $port. Uporaba tega izdelka lahko povzrogi nepriakovano tveganje, nevarnost in ogrozanje. VPRASANJA? PROBLEMI?
Uporabnik naj bi razumel in uposteval to tveganje. Pri uporabi tega izdelka je predvideno upostevanje varnostnih napotkov navedenih v MANJKAJ.OCI DELI? :
predmetnem priro¢niku. Za pogosta vprasanja, vide:

Ne prekoracite najvecjega dovoljenega Stevila oseb. Ne glede na Stevilo oseb na deski, ne sme skupna teza oseb in opreme nikoli preseci najvecje rezervne dele prosimo, obis
priporo¢ene obremenitve. HES(DE

Ne uporabljajte izdelka, e ste pod vplivom alkohola, drog ali zdravil.

Varnostno opremo, kot so na primer reSevalni jopici in boje, morate pregledati pred uporabo in jo nato dosledno uporabljati. Pri uporabi izdelka
vedno nosite ¢elado.

Ko uporabljajte ta izdelek vedno veslajte skupaj z izkuSenim partnerjem.

Pojasnite svojemu partnerju pot po kateri boste veslali in ¢asovni naért.

Preverite vremensko napoved, da boste poznali stanje morja in vremenske razmere $e preden se odpravite na pot. Slabo vreme na morju je lahko
zelo nevarno.

Nikoli ne uporabljajte izdelka v okoli§¢inah, ki presegajo vase sposobnosti (med drugim visoki valovi, plimski tokovi, tokovi ali brzice).
Uporabljajte izdelek v bliZini obale in upoStevajte naravne dejavnike kot so na primer veter, plimski tokovi in valovi. PAZITE NA VETER KI PIHA
OD OBALE IN TOKOVE.

Pred vsako uporabo temeljito preglejte izdelek, bodite pozorni na znake obrabe ali pus¢anje in se tako prepri€ajte ali je brezhiben. Prosimo, ne
uporabljajte SUP-ja, e opazite kakrSnekoli poSkodbe.

Ne deskajte v neznanih vodah.

Zavedati se morate Skodljivih u€inkov nekaterih teko€in, kot so na primer akumulatorska kislina, olje in bencin. Te teko¢ine lahko po$kodujejo
izdelek.

Napihnite na tlak, naveden na izdelku, v nasprotnem primeru lahko povzrocite preveliko napihnjenost izdelka in/ali eksplozijo.

Ostanite v ravnotezju. Neenakomerna razporeditev obremenitve na deski lahko povzroéi njeno prevracanje in posledi¢no utopitev.

Naucite se uporabljati izdelek. Poi$¢ite lokalne informacije in/ali ustrezno $olanje. Pridobite informacije o lokalnih predpisih in nevarnostih
povezanih z deskanjem, ¢olnarjenjem in/ali drugih vodnih dejavnostih.

SHRANITE TA NAVODILA
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NE SCITI PRED UTOPITVIJO @
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SAMO ZA PLAVALCE ©
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®

e A
(® OPOZORILO

PREPOVED

© OBVEZNOST

‘100 %)
P oAy ) E
®
o NE SCITI PRED UTOPITVIJO

@ NI PRIMERNO ZA OTROKE, MLAJSE OD 14 LET; UPORABLJAJO NAJ LE OTROCI, STAREJSI OD 14 LET
© PREPOVEDANA UPORABA NA BRZICAH

@ PREPOVEDANA UPORABA V PRIMERU VISOKIH VALOV

© PREPOVEDANA UPORABA NA ODPRTEM MORJU V PRIMERU VETRA

@ PREPOVEDANA UPORABA NA ODPRTEM MORJU V PRIMERU VODNIH TOKOV
@ PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA

© STEVILO UPORABNIKOV, 1 ODRASLA OSEBA

© SAMO ZA PLAVALCE

@ NAJVECJA DOVOLJENA NOSILNOST 110 KG

@ VARNA RAZDALJA OD OBALE 150 M

® OTROCI NAJ BODO V VODI VEDNO POD NADZOROM

® V CELOTI NAPIHNITE VSE ZRACNE PREKATE
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Tehnic¢ne lastnosti

Predmet Vellkost.naplhnjenega Prlpor?cen Najveqa'dovoljena Najv'eqe. dovoljeno REZERVNI DEL
izdelka delovni tlak nosilnost Stevilo oseb
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Odrasla oseba %
=Y —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75" . 001 002 003 004
=~ o @ N 4
005 006 007 008 009

Del st. Opis Koli¢ina 65347
001 SUP deska 1 P05310
002 Roéna tlacilka 1 P05297
003 Veslo 1 P05295
004 Vrvica za prtljago 1 /
005 Klju¢ 1 /
006 Poliesterska trislojna zaplata 1 /
007 Nahrbtnik 1 /
008 Raztegljiva varnostna vrvica 1 /
009 Plavut 2 /

SUP sestavljanje
5.
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E Dolgotrajna izpostavljenost soncu lahko skrajsa Zivljenjsko dobo vasega SUP-a.
Predlagamo, da SUP ne puscate na neposredni sonéni svetlobi ve¢ kot 1 uro po uporabi.

Koraki zlaganja za pogosto uporabo

Vzdrzevanje in dolgoro€¢no shranjevanje SUP-a

1. Shranjujte na hladnem, suhem mestu in izven dosega otrok.

2. Izdelka ne odpirajte, ko je temperatura nizka. Izdelek mora biti pred napihovanjem 24 ur na sobni temperaturi (ve¢ kot 20C).
3. Preden zlozite, SUP popolnoma izpihnite.

4. Za dolgoro¢no shranjevanje vzemite SUP iz torbe, nato sledite prikazanim korakom.

Popravilo

o
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Uyari

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI
Kilavuzu okuyun ve givenlik ipuglari, dogru/eksiksiz trlin montaji, kullanmaya baglama, kullanim ve bakim ile ilgili talimatlari uygulayin.
Kendi gﬁven!iginiz icin, her zaman bu talimatlardaki 6neri ve uyarilara riayet edin. Bu kullanim talimatlarina uyulmamasi ciddi tehlikelere veya 6lime

yol agabilir. Uriini sadece kullanim amacina uygun yerlerde ve kosullarda kullanin. . URUNU MAGAZAYA IADE
Stand-up Paddle (ayakta kirekle sorf) tehlikeli bir spordur. Bu trtiniin kullaniimasi kullanicinin beklenmedik tehlikelerle ve risklerle karsi karsiya ETMEMENIZi ONERIRiZ
kalmasina neden olabilir. SORU? SORUN?
Kullanici bu risklerin bilincinde olmalidir. Bu Griinln kullaniimasi igin bu kilavuzda bulunan emniyet talimatlarina uyulmalidir. EKSIiK PARGA?
C)nerilenladzami kisi sayisini asmayin. Sorfteki kisi sayisi ne olursa olsun, toplam kisi ve ekipman agirlidi izin verilen azami agirlik kapasitesini Ssvsevd';:a;:;::;;,"igﬁ‘ﬁ'"‘gvﬂ
asmamalidir. :

adresini ziyaret edin

Alkol, ilag veya uyusturucu maddelerin etkisi altindayken bu Griinud kullanmayin.

Can yelegi veya simidi gibi hayat kurtarma ekipmani 6nceden kontrol ediimeli ve her zaman kullaniimalidir. Bu Griini kullanirken mutlaka kask takin.
Bu Uriini kullanirken mutlaka tecriibeli bir kullaniciyla hareket edin.

Seyir rotanizi ve zaman ¢izelgenizi arkadasiniza bildirin.

Uriinii kullanmaya baglamadan énce hava ve deniz kosullarini grenmek igin hava tahminlerini dinleyin. Olumsuz hava ve deniz kosullari gok
tehlikelidir.

Bu Uriini, hakimiyetinizi kaybedebileceginiz olaganiistii kosullarda kullanmayin (yiksek dalgalar, ters akintilar, akintilar veya gok hizli akan
akarsular vs.).

Uriinii her zaman kiylya yakin noktalarda kullanin ve riizgar, gelgit suyu ve gelgit dalgasi gibi dogal faktérler hakkinda bilgi alin. DENIZDEKI
RUZGARLARA VE DALGALARA DIiKKAT EDIN.

Her kullanimdan énce Urlinii asinma ve hasar izlerine karsi kontrol edin, her seyin iyi durumda oldugunu teyit edin. Hasar tespit ederseniz Stand-up
Paddle (SUP) trliniini kullanmayin.

Tanimadiginiz sularda sorf yapmayin.

Ak asidi, yag ve benzin gibi maddelerin verebilecegi hasarlara karsi dikkatli olun. Bu tur akiskanlar trline hasar verebilir.

Uriin Gizerinde belirtilen nominal basinca kadar sisirin, aksi takdirde {riin patlayabilir ve/veya asiri sisebilir.

Dengenizi saglayin ve koruyun. YUklerin Uriin Gzerinde esit dagitiimamasi Grliniin alabora olmasina ve bogulmaniza neden olabilir.

Bu Uriinii kullanmayi iyice 6grenin. Bilgi igin Urlin saticisina bagvurun ve/veya egitim alin. Sérf yapmak, tekne kullanimi ve/veya diger su
sporlari/faaliyetleri hakkinda ytrirllikte olan yerel yonetmelikleri ve olasi tehlikeleri 6grenin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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BOGULIAYA KARS|KORUNASAGLANAZ €@
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SADECE Y(ZUCULER @

N

®
®

e A
® UYARI

YASAK

© ZORUNLU

‘ 100 %)
—
o BOGULMAYA KARSI KORUMA SAGLAMAZ

@ 14 YASINDAKI VE DAHA KUGUK GOCUKLAR iGIN UYGUN DEGILDIR; SADECE 14 YASINDAN BUYUK GOCUKLAR KULLANABILIR
© AKARSUDA KULLANMAYIN

@ SETLERi ASAN DALGALARDA KULLANMAYIN

© RUZGARLI AGIK DENiZDE KULLANMAYIN

O AGIK DENIZ AKINTISINDA KULLANMAYIN

@ ONCELIKLE TALIMATLARI OKUYUN

© KULLANICI SAYISI, 1 YETISKIN

© SADECE YUZUCULER

@ MAKSIMUM YUK KAPASITESI 110 KG

@ SAHILDEN EMNIYET MESAFESI 150 M

@® SUDAKI GOCUGU HER ZAMAN GOZETIM ALTINDA TUTUN
® TUM HAVA BOLMELERINi TAMAMEN SiSIiRIN
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Teknik Ozellikler

- L Onerilen Azami yuk Azami kisi
Uriin isirilmis boyutu oot YEDEK PARCA
Sis $ boy Calisma basinci Kapasitesi sayisl g
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Yetigkin %
= —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (106" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o @A
005 006 007 008 009
Parca No. Aciklama ADET 65347
001 Kurek Sorfl 1 P05310
002 El Pompasi 1 P05297
003 Kurek 1 P05295
004 Tasma Kayisi 1 /
005 Ingiliz Anahtari 1 /
006 Polyester 3 katli yama 1 /
007 Sirt gantasi 1 /
008 Elastik Kordon 1 /
009 Yizgeg 2 /

SUP Kurulumu
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E Uzun slre glinese maruz birakmak SUP'unuzun dmrini kisaltabilir.
SUP'lar kullanimdan sonra 1 saatten fazla dogrudan giines i1siginda birakmamanizi éneririz.

Sik kullanim igin katlama adimlari

Kurek sorfiunun bakimi ve uzun sureli saklamasi

1. Serin, kuru ve gocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

2. Sicaklik diigtikken bu tiriinii agmayin. Uriin sisirilmeden énce 24 saat boyunca oda sicakliginda (20°C ’den yiiksek) kalmalidir.
3. SUP’u katlamadan énce tamamen séndiiriin.

4. SUP’u torbadan ¢ikarin ve uzun sireli depolama igin asagidaki adimlari izleyin.

\ % § i 2. 3.
Onarim

1' % )
o
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Avertisment
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

Cititi manualul si respectati instructiunile referitoare la recomandari de siguranta, asamblarea corecta si completa a produsului, punerea in
functiune, utilizarea si intretinerea.

Pentru propria dumneavoastra siguranta, luati intotdeauna in considerare recomandarile si avertizarile detaliate in aceste instructiuni.
Non-conformitatea cu aceste instructiuni de operare va pot expune la pericole serioase sau deces. Utilizati produsul numai in locuri si conditii
pentru care a fost conceput. = =
Vaslirea in pozitie verticala este un sport periculos. Utilizarea acestui produs expune utilizatorul la riscuri si pericole neasteptate. INTREBARI? PROBLEME?
Utilizatorul trebuie sa ia seama si sa inteleaga aceste riscuri. Utilizarea acestui produs implica respectarea instructiunilor de siguranta descrise in P!ESE LIPSA?
manual. Pentru Inlre.hari "irecve‘;:e’,um:;u:;e‘;‘v;ii:euclipuvi
Nu depasiti numarul recomandat de persoane. Indiferent de numarul de persoane imbarcate, greutatea totald a persoanelor si echipamentului nu O T 3
trebuie sa depaseasca niciodata sarcina maxima recomandata.

Nu utilizati acest produs in cazul in care sunteti sub influenta alcoolului, drogurilor sau medicamentelor.

Dispozitivele de salvare a vietii, cum ar fi vestele sau colacii de salvare trebuie verificati anterior i utilizate in permanenta. Purtati intotdeauna o
casca la utilizarea acestui produs.

Vasliti intotdeauna cu un partener cu experienta la utilizarea acestui produs.

Comunicati-i partenerului dvs. rutele de navigare si programul.

Initial, verificati prognoza meteo pentru a afla informatii despre mediul marin si conditiile meteo inainte de a pleca. Vremea rea si mediul marin sunt
foarte periculoase.

Nu utilizati niciodata acest produs in conditii care va depasesc abilitatile (cum ar fi, dar fara a se limita la, valuri inalte, vartejurile, curentii sau
praguri ale raului) . .

Utilizati produsul in apropierea malului si fiti atenti la factorii naturali, cum ar fi vantul, mareele si valurile de maree. FERITI-VA DE VANTURILE $I
CURENTII DE COASTA.

Inainte de fiecare utilizare, verificati cu atentie produsul pentru semne de uzura sau scurgeri pentru a va asigura ca totul este in buna stare. Va
rugam sa nu utilizati SUP in cazul in care descoperiti deteriorari.

Nu navigati in zone cu ape nefamiliare.

Feriti-va de posibilele efecte daunatoare ale lichidelor, cum ar fi acidul de baterie, uleiul si petrolul. Aceste lichide pot deteriora produsul.

Gonflati conform presiunii evaluate a produsului sau veti provoca gonflarea in exces si/sau o explozie.

Pastrati-va echilibrul. Distributia inegala a sarcinii de la bord poate provoca rasturnarea barcii care poate duce la inec.

Familiarizati-va cu operarea acestui produs. Verificati zona locala pentru informatii si/sau instructia, dupa cum este cazul. Informati-va referitor la
regulamentele si pericolele locale aferente surfingului, navigérii cu barcii si/sau alte activitati de apa.

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

VA SUGERAM SA NU RETURNATI
PRODUSUL LA MAGAZIN

Vizitat;

NUEHSTA PROTECTEIWPOTRIAINECULL D)

NUMAI PENTRU @
INOTATORI

( ) f ‘100%\

PAgl )

®
®

(® AVERTISMENT
INTERDICTIE
© OBLIGATORIU

@ NU EXISTA PROTECTIE IMPOTRIVA INECULUI!

© NU ESTE ADECVATA PENTRU COPII CU VARSTA DE 14 ANI SI MAI MICI, SE APLICA NUMAI COPIILOR CU VARSTE MAI MARI DE 14 ANI
© ANU SE UTILIZA PE CURSURI REPEZI DE APA

@O ANU SE UTILIZA IN VALURI

© ANU SE UTILIZA IN CONDITII DE VANT DE COASTA

@O ANU SE UTILIZA IN CONDITII DE CURENT DE COASTA

@ MAIINTAI CITITI INSTRUCTIUNILE

© NUMAR DE UTILIZATORI, 1 ADULT

© NUMAI PENTRU INOTATORI

@ CAPACITATE SARCINA MAXIMA 110 KG

@ DISTANTA SIGURA FATA DE COASTA 150 M

@ SUPRAVEGHEATI iN PERMANENTA COPII CAND SUNT iN APA
® UMFLATI INTEGRAL TOATE CAMERELE CU AER
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Specificatii tehnice

Articol Dimensiuni la Presiune de IuE:ru Sarcina maxima Numar maxim PIESA DE SCHIMB
umflare recomandata Capacitate de persoane
1.03bar (15psi) 110kg (243Ibs) 1 Adult /%ﬁ
=Y — __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o @AY
005 006 007 008 009
Nr. piesa Descriere CANT. 65347
001 Placa SUP 1 P05310
002 Pompa manuala 1 P05297
003 Vasla 1 P05295
004 Curea 1 /
005 Cheie franceza 1 /
006 Petic cu 3 straturi din poliester 1 /
007 Rucsac 1 /
008 Cablu elastic 1 /
009 Aripioara 2 /
1. 3. 4. 5.
6. 8. 9. 10. |
) =) =
Ghid de operare
=3 D
—
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E Expunerea prelungita la soare poate scurta durata de viata a placii dvs. SUP.
Va sugeram sa nu lasati placa SUP in lumina directa mai mult de 1 ora dupa utilizare.

Pasi de pliere pentru utilizarea frecventa

intreginerea si depozitarea pe termen lung a SUP

1. A se depozita intr-un loc racoros, uscat, departe de accesul copiilor.

2. Nu depliati acest produs atunci cand sunt persoane in piscina. Produsul trebuie pastrat la temperatura camerei (peste 20°C ) timp de 24 de ore nainte de umflare.
3. Dezumflati SUP complet inainte de pliere.

4. Scoateti SUP din geanta si consultati urmatorii pasi pentru depozitarea pe termen lung.

Reparatia

o
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BHumMmaHue &

BAXHU MHCTPYKLUIUU 3A BE3OMNACHOCT °$'

MpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO U CrieABanTe UHCTPYKUMNTE CBbP3aHu ¢ 6e30NacHoCTTa, NPaBMITHOTO M LANOCTHO CrioBsiBaHe Ha MpoAyKTa, 3

HaCTpOBAHETO 3a ekcnnoarauns, ynotpeba u NogapbxXKa. 2

3a Bawwa cobcTBeHa 6e30MacHOCT, BUHAr CrieiBanTe CbBETUTE W NPEayNpexaeHUsTa B Te3n UHCTPYKLMW. HecnassaHeTo Ha Tean MHCTPYKLUMU MOXe ©

[1a BM M3MOXMW Ha Cepro3Ha onacHoCT U CMbPT. ManonssaiiTe NpoayKTa eAMHCTBEHO Ha MecTaTa U NPy YCroBuATa, 3a KOUTO € NpeaHa3HaqeH. ¢» | MPEASIATAME A HE BPLUATE
pebaHeTo B M3NpPaBEHa NO3ULINS e ONaceH CMopT. V3Non3BaHeTo Ha TO31 NPOAYKT Uanara notpeGuTens Aa HenpeaBUaEHN PUCKoBe, 3anmnaxi 1 TIPOAYKTA B MATASUHA
OnacHoOCTU. BBbMPOCWU? NPOBJIEMU?
MotpebuTensiT TpsibBa Aa oCb3Hae 1 pasbepe Tesn puckose. M3non3saHeTo Ha TO3K NPOAYKT Npeanornara cnasBaHeTo Ha MHCTPYKLUUKUTE 3a JIMNCBALLN YACTU?
6e30MacHOCT, OnMcaHN B PbKOBOACTBOTO. & i e

He npesuLwaBanTe npenopbyaHns MakcumaneH 6pon nuua. Hesasucyumo ot 6posi Ha nuuarta Ha 6opaa, obLLOTO Terno Ha nuua U ekMnUpoBKara,
HYKora He TpsibBa Aa NpeBuLIaBa MaKCHMaHOTO NPenopbYUTENHO HaToBapBaHe.

He nanonasaite TO31 NPOAYKT, ako CTE NOA BIUSHUETO Ha ankoxor, HapKOTULM NN MEAUKAMEHTHU.

JKvBoTocnacsiBalmTe cpefcTBa, Kato HanpuMep CracuTENHW XUNETKU 1 CnacuTenHu nosicu, cneasa Aa 6baaT npeasapuTerniHo NPOBEpPEHN 1
N3Non3BaHn No BCAKO BpeMe. BuHaru HoceTe Kacka, Korato uanonasarte TO3U NPOAYKT.

BuHarv rpebeTe ¢ onUTEH NapTHLOP NP U3MOMN3BaHETO Ha TO3W NPOAYKT.

CnopeneTe BalmTe NNaTHOXOAHW MapLUPYTW U rpadhuka ¢ YacoBe Ha NapTHbLOpa CU.

MbPBO NpPoBEpeTe NporHo3ata 3a BPEMETO, 3a fja Ce 3ano3HaeTe C YCoBKsiTa Ha MopckaTa Cpeaa 1 METEOPONOrYYHUTE YCIoBUS, Npean aa
u3nonagare gbckara. JlowoTo Bpeme v MopckaTa cpefa ca MHOMO OMacHM.

Hwikora He n3nonsgaiiTe TO3u NPOAYKT B YCNOBWS, KOUTO HAAXBBLPIAT BalIUTe CNOCOGHOCTU (KaTo HanpuMep, HO He caMo, BUCOK Knac CbpdupaHe,
CUIMHO HACPELLHO TEYEHWE, CUMHU UM BbP3N TeYeHWsI Ha pekaTa)

M3nonsgarTe npogykTa B 6r13ocT Ao 6pera u ce naseTe oT NPUPOAHM SIBNIEHWUS KaTo BATBLP, NPUNMBY U OTIIMBM U NpunueHY BbnHW. MA3ETE CE OT
BETPOBE U TEYEHUA BOOELLM KbM MOPETO.

Mpeaw Besika ynotpeba, BHUMATENHO NPOBEPETE NPOAYKTa 3a NPU3HALW Ha M3HOCBAHE UMW TEYOBE 3a [a Ce YBEPUTE, Ye BCUYKO € B A06po
cbeTosiHWe. Mons, He nanonsgarite SUP ako 3abenexuTe HaKaksu NoBpeau.

He cbpdmpare B HENO3HATU BOAHW PaOHW.

MaseTe ce OT NoTeHUManHuTe BpeaHu ehekTn Ha TEYHOCTU, KaTo akyMynaTopHa KUCenvHa, Macrno 1 6eH3uH. Tean TEeYHOCTM MoraT Aa noBpeasT
npogykra.

Hanomnarite cnopep HOMWMHANHOTO HansraHe oT6ens3aHo BbPXY NPOAYKTa Unv TOBA Lie AoBefe A0 NpekaneHo HanoMBaHe U/Unu ekcniosus.
MopabpxanTe GanaHc. HepaBHOMEPHOTO pasnpedeneHve Ha ToBapa Ha Gopaa, Moxe fa Aosefe A0 NpeobpblyaHe Ha Abckara, KOeTo MOXe Aa
nosefe [0 yaassiHe.

Pasyuete, kak fa paboTuTe ¢ To3n NPoAYKT. PadyyeTe Balums paiioH 3a uHdopmauums n/unu obydeHue, ako e Heobxoaumo. NHdopmmpaiite ce
OTHOCHO MECTHUTE pa3nopenby 1 onacHoOCTUTe, CBbP3aHU CbC CbpdupaHe, Pasxoaku ¢ Noaka uunu Apyru AeNHOCTY BbB BoAA.

CBbXPAHETE TE3U UHCTPYKLIUU
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BE3 3ALLMTA CPELLY YAABAHE @

~——
CAMO NnyBuy @
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®

® BHAMAHUE
3ABPAHA
© 3AOBINKEHUE

@ GE3 3ALUUTA CPELLY YOABAHE

@ HE E NnoaxonsiLy 3A AELA HA Bb3PACT MO[ 14 FOAVHU; OA CE U3MOMN3BA CAMO OT OELIA HAL] 14-FOOVLUHA Bb3PACT
© OA HE CE U3MNON3BA B BYPHU BOAU

@ [A HE CE M3MON3BA NPU BbITHEHUE

© HE U3MON3BAWTE MPU O®LLUOPHU BETPOBE

QO HE U3MON3BAWTE B OGLUOPHU TEYEHUSA

@ NbPBO NPOYETETE UHCTPYKLUMUTE

© BPOI NOTPEBUTENW, 1 Bb3PACTEH

© CcAMO NnyBUM

@ MAKCUMANEH KAMAUMWTET HA HATOBAPBAHE 110 KG

@ BE30MACHA OUCTAHLMA OO BPETA 150 M

@® BUHAMM OPBLXTE NOA HABNIOAEHUE OELIATA BbB BOOATA
® 13UAN0 HANOMMAMNTE BCUYKU Bb3AYLUHU KAMEPU
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TexHn4yecku cneumnmkaumum

Pa3mep B HanomnaHo Mpenopb4yaHo LELELLERLTE MakcumaneH
AT CbCTOsIHUE Pa6oTHo HansiraHe HaToBapeane 6pou nuua ASHEHE R
Kanauutert P
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 BbapacTeH
= —_— __f
3.20m x 79¢cm x 12cm
65347 (10%6" x 31" x 4.75" . 001 002 003 004
o N
005 006 007 008 009

YacT Ne OnucaHue KOMMYECTBO 65347
001 SUP gbcka 1 P05310
002 PbyHa nomna 1 P05297
003 pebno 1 P05295
004 Pembk 1 /
005 laeveH ko4 1 /
006 3-nnactoBa neneHka oT nonvecTtep 1 /
007 PaHuua 1 /
008 JNactnyHo Buxe 1 /
009 Mepka 2 /

Crno6sBaHe Ha SUP
5.
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[MpoaobmKMTENHOTO U3naraHe Ha CNbHLUE MOXe Aa CKbCM XunBoTa Ha BawmaT SUP.
Mpepnarame ga He octaBATe SUP Ha gupekTHa cnbHYeBa CBET/IMHA 3a noBeye oT 1 yac crieq ynoTtpeba.

CTbnKu 3a croBaHe npu 4yecrta ynortpebda

NMopapbXKka M NPoABLIMKUTESNTHO CbXpaHeHue Ha SUP

1. CbxpaHsiBaiiTe Ha XN1afiHO, CyXO MSICTO W TPYZHO AOCTBLIMHO 3a Aeua.

2. He pasonakoBaiiTe TO31 Npo/yKT, KoraTo Temnepatypara e Hucka. MpoaykTbT TpsibBa Aa e Ha cTaiiHa TemnepaTypa (Hag 20°C ) 24 yaca npeu HanomnBaHe.
3. M3nycHeTe Bb3gdyxa HambIiHO Npeau Aa crbHete SUP.

4. N3BapeTe SUP oT YaHTaTa 1 BUXTE CrefHUTE CThIKU 3@ CbXpaHeHUe 3a AbJTbl NEpUOA.

\%? ? 2. 3.
PeMOHT

i %&5 0&
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VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST ‘%
Procitajte prirucnik i pridrzavajte se uputa za sigurnost, ispravnu i potpunu montazu proizvoda, stavljanje u pogon, uporabu i odrzavanje. 3
Radi osobne sigurnosti uvijek se pridrzavajte preporuka i uputa iz prirucnika. Nepridrzavanje uputa moze uzrokovati ozbiljne ozljede, ¢ak i sa g
smrtnom posliedicom. Proizvod koristite iskljugivo na lokacijama i u uvjetima za koje je projektiran. PREDLAZEMO DA PROIZVOD |5
Surf s veslom je opasan sport. Uporaba ovoga proizvoda izlaZe korisnika nepredvidenim rizicima i opasnostima WAL AR L L .g

i . PITANJA? PROBLEMI? ~

Korisnik mora biti potpuno svjestan rizika. Koristenje proizvoda podrazumijeva postivanje sigurnosnih uputa navedenih u priruéniku. NEDOSTAJU DIJELOVI?
Ne prekoracujte maksimalan preporuceni broj osoba. Ovisno o broju ukrcanih osoba, ukupna teZina osoba i opreme ne smije prekoraditi Za uobitaiena pitanje, video il rezervme dijelove,
maksimalnu preporuéenu teZinu. molimo posjetite bestwaycorp.com/support
Ovaj proizvod ne koristite pod utjecajem alkohola, opojnih sredstava ili lijekova.

Uvijek provijerite ispravnost i koristite sigurnosne uredaje, primjerice: prsluke za spaSavanje i plutace. Kad koristite proizvod uvijek nosite zastitnu
kacigu.

Uvijek veslajte zajedno s iskusnim partnerom.

Partnera informirajte o ruti i vremenu plovidbe.

Prije pocetka plovidbe upoznajte se s meteoroloSkom prognozom i stanjem mora. Lo$i meteorolo$ki i morski uvjeti vrlo su opasni.

Ne koristite proizvod u uvjetima kojima niste u moguénosti upravljati (primjerice: surfanje na jakim valovima, snazne plime, struje ili brzaci).
Proizvod koristite blizu obale posebno pazeci na vjetar, valove, plimu i oseku. PAZITE NA VJETAR | STRUJE NA OTVORENOM MORU.

Prije svakog koristenja pazljivo provjerite proizvod i postoje li pojave znakova istroSenosti, uvjerite se da je stanje proizvoda ispravno. U slu¢aju
ostecenja ne koristite SUP.

Ne surfajte u vodama koju su vam nepoznate.

Pazite na potencijalna $tetna djelovanja tekucina poput kiselina iz baterija, ulje ili benzin. Te tekucine mogu ostetiti proizvod.

Proizvod napuhavajte pridrzavajuéi se nominalnog tlaka, da se ne bi previ§e napuhao i eksplodirao.

Pazite na ravnotezu: nepravilna distribucije tereta mozZe uzrokovati prevrtanje i rizik od utapanja.

Koristite proizvod kad se potpuno upoznate s njegovom namjenom. Prikupite vijesti na lokalnoj razini i/ili pristupite odgovaraju¢em treningu.
Informirajte se o lokalnim propisima i o opasnostima surfanja, plovidbe i/ili ostalih vodenih aktivnosti.

CUVAJTE OVE UPUTE
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+«—150m—>

NE PRUZA ZASTITU 0D UTAPLUANIA @

—
SAMO ZA PLIVACE @

e A
© OBAVEZA

100 %
/-0
—_—
®
@ NE PRUZA ZASTITU OD UTAPLJANJA

@ NIJE PRIMJERENO ZA DJECU KOJA NISU NAVRSILA 14 GODINA STAROSTI | MLADE, NAMIJENJENO ISKLJUCIVO ZA DJECU S NAVRSENIH 14 GODINA | STARIJE
© NE UPOTREBLJAVAJTE NA DIVLJIM VODAMA

@ NE UPOTREBLJAVAJTE KOD POSTOJANJA VISOKIH VALOVA
© NE UPOTREBLJAVAJTE KOD POSTOJANJA VJETRA NA MORU
O NE UPOTREBLJAVJATE KOD STRUJANJA ZRAKA NA MORU
@ PRVO PROCITAJTE UPUTE

© BROJ KORISNIKA, 1 ODRASLA OSOBA

© SAMO ZA PLIVACE

@ NAJVECE TEZINSKO OPTERECENJE 110 kg

@ SIGURNA UDALJENOST OD OBALE 150 M

@® UVIJEK DRZITE POD NADZOROM DJECU U VODI

® ISPUNITE U CIJELOSTI ZRAKOM SVE ZRACNE KOMORICE

«

®

(® UPOZORENJE

ZABRANA
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Tehnicke specifikacije

Dimenzije
Proizvod | proizvoda kada je
napuhan

Preporuceni Maksimalno Maksimalan

radni pritisak tezinsko broj osoba REZERVNI DIO

3.20m x 79cm x 12cm

1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Odrasla osoba %
5 J
001 002

003 004
65347 (10'6" x 31" x 4.75") ET
ity o N
005 006 007 008 009
Dio br. Opis Koli¢ina 65347
001 SUP daska 1 P05310
002 Ruéna pumpa 1 P05297
003 Veslo 1 P05295
004 UZe za prtljagu 1 /
005 Kljug 1 /
006 Poliesterska troslojna zakrpa 1 /
007 Ruksak 1 /
008 Rastezljivo sigurnosno uze 1 /
009 Peraja 2 /

SUP Sastavljanje
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E Dugo izlaganje suncu moze skratiti Zivotni vijek vaSeg SUP-a.
Preporucujemo da SUP-ove ne ostavljate na izravnhom suncu duze od 1 sata nakon upotrebe.

Koraci sklapanja za ¢esto koristenje

Odrzavanje i dugoro¢na pohrana SUP-a

1. Cuvaijte na hladnom i suhom mjestu i van dohvata djece.

2. Ne rasirite ovaj proizvod kada je temperatura niska. Prije napuhavanja proizvod bi trebao biti na sobnoj temperaturi (preko 20°C).
3. Prije savijanja SUP potpuno ispuhajte.

4. |zvadite SUP iz torbe i slijedite korake za dugoro¢no pohranivanje.

Popravak
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Hoiatus

OLULISED OHUTUSJUHISED

Lugege juhend Iabi ja jargige selle ohutusjuhiseid ning toote paigaldamise, kasutuselevétu, kasutamise ning hooldamise juhiseid.

Oma ohutuse tagamiseks jargige alati juhistes antud nduandeid ja hoiatusi. Kasutusjuhiste eiramine vdib olla teie tervisele ohtlik ja pdhjustada
surma. Kasutage toodet ainult selleks ettenahtud kohtades ja tingimustel.

Pusti seistes aerutamine on ohtlik tegevus. Selle toote kasutamisel on mitmeid ettearvamatuid riske, tekib ohtlikke olukordi ja esineb ohutegureid.
Kasutaja peab kaiki riske endale teadvustama ja lahti métestama. Selle toote kasutamine eeldab selles kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhistest
kinni pidamist.

Arge Uletage soovitatud kasutajate arvu. Séltumata pardal olevate séitvate inimeste arvust ei tohi nende kogumass koos varustusega mingil juhul
liletada maksimaalset soovitatud koormust.

Arge kasutage toodet, kui olete uimastite, alkoholi v&i ravimite méju all.

Paastevahendid, naiteks paastevestid ja ujukid peavad olema eelnevalt kontrollitud ja neid tuleb alati kasutada. Kandke toote kasutamisel alati
kaitsekiivrit.

Selle toote kasutamisel aerutage alati koos kogenud kaaslasega.

Teatage kaaslasele oma liikkumissuund ja ajagraafik.

Enne sditma hakkamist vaadake mereilmateadet, et teada saada merel valitsevaid ilmastiku tingimusi. Halb ilm ja merel valitsevad ebasoodsad
tingimused on vaga ohtlikud.

Arge mingil juhul kasutage toodet tingimustes, mis (iletavad teie véimed (néiteks, kuid mitte ainult, kdrged lained, kiired hoovused, voolud ja
joevool).

Kasutage toodet kalda Iahedal ja olge valvel looduslike tingimuste suhtes, nagu tuul, tdusuvesi ning loodete lainetus. JALGIGE MAATUULI JA
HOOVUSEID.

Kontrollige iga kord enne kasutamist toode Ule kulumise ja lekete suhtes ja veenduge, et see on heas tddkorras. Kui leiate mingi vigastuse, arge
toodet kasutage.

Arge séitke tundmatutel vetel.

Olge ettevaatlik véimalike méjude suhtes, mis on tingitud vedelikest, naiteks akuhape, &li ja bensiin. Need vedelikud vdivad toodet kahjustada.
Pumbake tootesse sisse ettenahtud nimirdhk ja jalgige, et ei toimuks Ulesurvestamist ja/voi I6hkemist.

Hoidke tasakaalu. Laua ebalihtlane koormusjaotus v&ib pdhjustada laua imbermineku, mis vaib tingida uppumise.

Oppige toodet kasutama. Vajaduse korral vaadake (ile kohalik ja/vi véljadppe teave. Vétke teadmiseks kohalikud reeglid ja ohud, mis on seotud
surfamise, paadisdidu ja/vdi vees tehtavate tegevustega.

HOIDKE KASUTUSJUHEND ALLES

¢x°°‘&

09"

SOOVITAME TOODET MITTE
POODI TAGASTADA
KUSIMUSED? PROBLEEMID?
PUUDUVAD OSAD?

KKK, juhendid, videod ja varuosade
teabe leiate veebisaidilt
bestwaycorp.com/support

40ddns

SEE POLE UPPUNIST TOKESTAY VAHEND @)

|
KASUTAMISEKS @
AINULT UJUJATELE

s A e

P Agl )

®

®

(® HOIATUS
KEELATUD

© KOHUSTUSLIK
@ SEE POLE UPPUMIST TOKESTAV VAHEND

@ POLE LUBATUD KASUTADA LASTEL VANUSEGA 14 AASTAT JA ALLA SELLE, LUBATUD KASUTADA LASTEL VANUSEGA ULE 14 AASTA

© ARGE KASUTAGE KARESTIKULISES VEES

O ARGE KASUTAGE MURDLAINETES

© ARGE KASUTAGE RANNALAHEDASES TUULES
O ARGE KASUTAGE HOOVUSTES

© LUGEGE KASUTUSJUHEND ENNE KASUTAMIST LABI
© KASUTAJATE ARV: 1 TAISKASVANU

© KASUTAMISEKS AINULT UJUJATELE

@ MAKSIMAALNE KANDEVOIME 110 KG

@ OHUTU KAUGUS RANNAST 150 M

® JALGIGE PIDEVALT VEESOLEVAID LAPSI

® PUMBAKE TAIS KOIK OHUKAMBRID

74




Tehnilised andmed

Toote | Moot taispuhutud Soovitatud Maksimaalne Inimeste VARUOSA
tahis olekus toorohk kandevoime maksimaalne arv
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Taiskasvanu
=Y —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (106" x 31" x 4.75") o 001 002 003 004
o A
005 006 007 008 009

Osanr. Nimetus KOGUS 65347

001 Aerulaud 1 P05310

002 Kasipump 1 P05297

003 Méla 1 P05295

004 Rihm 1 /

005 Mutrivoti 1 /

006 3-kihiline poliesterpaik 1 /

007 Seljakott 1 /

008 Kummipael 1 /

009 Vaheribi 2 /

Aerulaua ette valmistamine

_/\
2 ( ? ) £
Kasutusjuhend
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E Pidevas paikesepaistes voib teie aerulaua kasutusiga liheneda.
Aerulauda ei tohi hoida paikese kaes pikemat aega kui 1 tund.

Kokkuvoltimise juhised harva kasutamisel

1. I:|oidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

3. Enne kokkuvoltimist laske aerulaud dhust taielikult tuhjaks.
4. Votke aerulaud kotist valja ja tehke enne pikaajalist hoiustamist jargmised sammud.

Aerulaua hooldamine ja pikaajaline hoiustamine

2. Arge voltige aerulauda kokku madalal temperatuuril. Aerulauda tuleb hoida toatemperatuuril (lle 20°C) 24 tundi enne taispumpamist.

=

Remontimine

o
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Upozorenje

VAZNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Procitajte uputstvo paZzljivo i pratite uputstva vezana za sigurnost, pravilno i potpuno sklapanje, ukljucivanje, koristenje i odrzavanje.

Za vasu licnu sigurnost, uvek se pridrzavajte saveta i upozorenja u ovom uputstvu. Nepridrzavanje ovih uputstava za upotrebu vas moze izlozZiti
ozbiljnoj opasnosti ili smrti. Proizvod koristite samo na mestima i u uslovima za koje je namenjen.

Veslanje dok stojite je opasan sport. KoriStenje ovog proizvoda izlaze korisnika neocekivanim rizicima i opasnostima.

Korisnik treba da shvati ove rizike. KoriStenje ovog proizvoda uslovljava postovanje sigurnosnih uputstava opisanih u uputstvu za odrzavanje i
koristenje.

Ne premasujte maksimalan dopusten broj osoba. Bez obzira na broj osoba, ukupna tezina osoba i opreme ne sme da premasi maksimalnu
preporucenu tezinu.

Ne koristite ovaj proizvod ako ste pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

Sredstva za spasavanje Zivota kao $to su prsluci za spasavanje i plutace trebaju da budu prethodno ispitane i koristene uvek. Uvek nosite kacigu
kad koristite ovaj proizvod.

Uvek veslajte sa iskusnim partnerom kad koristite ovaj proizvod.

Recite svoju rutu i raspored svom partneru.

Proverite vremensku prognozu pre polaska da bi znali kakvi ¢e biti uslovi na vodi. LoSe vreme i uzburkana voda su veoma opasni.

Nikad ne koristite ovaj proizvod u uslovima koji se ne mogu kontrolisati (kao $to su veliki talasi, jake struje i brzaci)

Koristite proizvod blizu vode i éuvajte se prirodnih uticaja poput vetra i talasa. CUVAJTE SE VETROVA NA PUCINI | STRUJA.

Pre svake upotrebe, paZljivo pregledajte da proizvod nema ostecenja da bi osigurali da je sve u dobrom stanju. Molimo ne koristite SUP ukoliko
nadete bilo kakvo ostecenje.

Ne surfajte na nepoznatim mestima.

Pripazite na opasne efekte nekih te¢nosti poput kiseline, nafte i benzina. Ove te¢nosti mogu oStetiti proizvod.

Naduvajte pridrzavajuéi se pritiska nazna¢enog na proizvodu ili ¢e doc¢i do prevelikog naduvavanja i/ili eksplozije.

Odrzavaijte ravnotezu. Nejednaka distribucija tereta moze uzrokovati prevrtanje §to mozZe da rezultira davljenjem.

Naucite rukovati ovim proizvodom. Proverite vase lokalno mesto radi informacija i/ili veZbanja ukoliko je potrebno. Informisite se o lokalnim
pravilima i opasnostima vezanim za surfanje, voznju ¢amcem i/ili druge aktivnosti na vodi.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA

PREDLAZEMO DA PROIZVOD
NA VRATITE U PRODAVNICU
PITANJA? PROBLEMI?
NEDOSTAJU DELOVI?

Za uobitajena pitanja, video snimke il
rezervne delove, molimo da posetite

>

Hoddns /W
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NE STITIOD UTAPANJA @

—
SAMOZA PLIVACE @
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(® UPOZORENJE
ZABRANA
© OBAVEZNO

@ NE STITI OD UTAPANJA

@ NIJE NAMENJENO ZA DECU MLABU OD 14 GODINA, VEC SAMO ZA DECU STARIJU OD 14 GODINA
© NE KORISTITI NA BRZACIMA

O NE KORISTITI NA VELIKIM TALASIMA

© NE KORISTITI NA JAKOM VETRU

O NE KORISTITI NA JAKOJ STRUJI

@ PRVO PROCITAJTE UPUTSTVA

© BROJ KORISNIKA, 1 ODRASLA OSOBA

© SAMOZA PLIVACE

@ MAKSIMALNA NOSIVOST 110 KG

@ BEZBEDNA UDALJENOST OD OBALE 150 M

@ UVEK NADGLEDAJTE DECU U VODI

® POTPUNO NADUVAJTE SVE VAZDUSNE KOMORE
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Tehnicke specifikacije

Proizvod Velic¢ina kad je Prepforl{c.em IYIaksmaIna ; Maksimalan broj REZERVNI DEO
naduvan radni pritisak nosivost Kapacitet Osoba
1.03bar (15psi) 110kg (243lbs) 1 Odrasli
=Y —_— __f
3.20m x 79cm x 12cm
65347 (10%" x 31" x 4.75") . 001 002 003 004
o N
005 006 007 008 009

Dieo br. Opis Koli¢ina 65347
001 SUP daska 1 P05310
002 Ruéna pumpa 1 P05297
003 Veslo 1 P05295
004 Konopac za prtljag 1 /
005 Kljug 1 /
006 Poliesterska troslojna zakrpa 1 /
007 Ranac 1 /
008 Elasti¢na sigurnosni konop 1 /
009 Peraja 2 /

SUP Podesavanje
5.
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E Dugo izlaganje suncu moze skratiti Zivotni vek vaseg SUP-a.
Predlazemo da SUP ne ostavljate na direktnom suncu duze od 1 sata nakon upotrebe.

Koraci presavijanja za ¢estu upotrebu

S

Odrzavanje i dugoroéno skladistenje SUP-a

1. Cuvaite na hladnom, suvom mestu i van dosega dece.

2. Ne otvaraijte ovaj proizvod kada je temperatura niska. Proizvod mora biti na sobnoj temperaturi (preko 20°C ) 24 sata pre naduvavanja.

3. SUP pre sklapanja u potpunosti izduvajte.
4. |zvadite SUP iz torbe i ssledite korake za dugoro¢no skladistenje.

Popravak
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For support please visit us at:
bestwaycorp.com/support

©2020 Bestway Inflatables & Material Corp.

All rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tutti i diritti riservati

®™ Trademarks used in some countries under license to/

Marques ®™ utilisées dans certains pays sous la licence de/
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®™ Die Warenzeichen werden in einigen Landern verwendet unter Lizenz der/

®™ Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a
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Exported by/Exporté par/Exportado por/Exportiert von/Esportato da

Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise Company Limited

Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong

www.bestwaycorp.com

303021238934



